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— Здравствуйте!
Тишина.
— Есть кто‑нибудь?!
Нет ответа. В прихожей за дверью было тихо.
Боба Фетт был один.
Все в порядке. Боба привык быть один.
C тех пор, как он похоронил отца, он был сам по себе — десятилетний мальчик против галактики. Он скучал по отцу, но был не против побыть один. Иногда.
Иногда.
Врр…
Движение! Боба побежал по коридору, за угол.
— Эй! Эй!
…вррр…
Это был просто дроид. Маленький домашний дроид уборщик, занятый чисткой пыли. Другие существа тоже суетились в подземельях графа, но только лишние дроиды приходили в этот коридор.
Это объясняет, почему Боба чувствовал себя одиноким. Но не объясняет, почему он был доставлен сюда и что с ним произошло. Только граф может все объяснить.
Граф — высокий, худощавый и сильный мужчина, с леденящей душу улыбкой. Его называли по–разному. Одни — Тиранус, другие — Дуку. Отец Бобы, Джанго Фетт, велел найти графа, если с ним что‑нибудь случится.
И это «что‑нибудь» произошло. Отец Бобы был убит в битве с джедаями. Боба похоронил его на Геонозисе. Но вернувшись на родную планету Камино, понял, что она уже не является его домом. Не стало отца — не стало защитника. Не стало отца — не было больше безопасности. Оставалось только одно — уехать.
Отец оставил ему книгу. Когда Боба найдет Тирануса, она поможет ему вернуть то, что задолжали отцу и обрести самостоятельность.
Боба так и хотел поступить. Он хотел стать таким же великим наемником, каким был его отец. Для начала нужно было получить долги, а потом заработать еще.
Но Боба не успел найти графа. Граф нашел его первым. Он послал наемницу по имени Аурра Синг захватить его на Корусканте и доставить в подземелье графа на Раксус Прайме. В качестве оплаты за выполненную работу она забрала его корабль — «Раб I». Но она не объяснила, зачем Боба нужен графу.
Только граф мог все объяснить, но Боба еще не встретился с ним. Можно сказать, что граф в своем подземелье встретил его гостеприимно, выделил ему комнату со столом, стулом и кроватью, на которую измученный Боба немедленно завалился спать.
Сейчас он проснулся, но граф все еще никак не проявил себя.
— Есть, кто ни будь?
Нет ответа.
Пройдясь немного, Боба увидел комнаты, на половину заставленные каким‑то странным оборудованием, часть которого было запаковано в ящики.
Со стороны послышались какие‑то звуки. Голоса. На разных языках. В залитом тусклым светом коридоре Боба увидел едва различимые фигуры, спешащие за угол.
Там что‑то происходило. Но что именно?
Очевидно, граф хотел держать его подальше ото всех. Хотелось думать, что это лишь потому, что его хотят проверить, прежде чем взять на службу, на которой раньше был его отец.
Хотелось так думать.
Комната, в которую поселили Бобу, была окрашена в белый цвет и освещалась светящимися панелями на потолке. Как и все остальные, которые он до сих пор видел, комната была заброшенной и ветхой. Очевидно въехав сюда, граф не собирался оставаться надолго.
Боба знал, что находится под землей. После того как его высадила Аурра Синг, он попал сюда сквозь склон холма. Это все, что ему было известно о месте своего пребывания. Он был далек от внешнего мира, и еще дальше от любого места, которое знал прежде. Сейчас он находился в изоляции, под контролем графа.
Боба знал, что не останется в комнате на весь день. Чему он научился за те ужасные дни, после смерти его отца, так это действовать не колеблясь. Боба продолжал идти вглубь коридора, которой привел его в другой коридор. Голоса приблизились.
«Найти бы потом дорогу обратно в свою комнату», — подумал Боба. В комнате, в которой он спал, осталась его сумка. Это была единственная вещь, оставшаяся в наследство от отца.
Ладно, об этом позаботимся потом. Перво–наперво, чему учил отец, нужно найти графа и выяснить что происходит.
— Эй?
Еще одна пустая комната. Но… Эта комната отличается от других.
В ней есть окно.
И это окно выходит на озеро, окруженное лесом. Синее небо с белыми облаками. Но как такое возможно?
Раксус Прайм — одна из самых ядовитых и токсичных планет в галактике. Боба видел ее небо, скрытое толстым слоем дыма. Все склоны покрыты мусором и разнообразными обломками. Берега маслянистых речек завалены отходами. Все на этой планете было мутным и грязным. Так что же это за озеро за окном? Неужели это все расчистили, пока он спал? Или его перевезли на другую планету?
Боба пересек комнату и подошел к окну. Он уже было попытался открыть его, когда услышал позади строгий и властный голос.
— Нельзя!
Боба обернулся. Кто‑то или что‑то стоял в дверном проеме, заполняя все его пространство. Он был огромный, его лысая голова, как у рептилии, была увенчана гребнем из когтей. На нем был комбинезон с золотыми застежками и пуговицами. Его широкий рот был заполнен огромным количеством больших зубов, а крошечные глаза излучали холод.
— Нельзя, — повторил гигант, притопнув тяжелым ботинком. Под его шагами земля вздрагивала.
У Бобы побежали мурашки по спине, но он вспомнил слова отца: «Принимай страх как друга, но не показывай его никому».
Он постарался придать тембру своего голоса спокойный, даже дружелюбный тон.
— Что нельзя?
— Запрещено, — ответил тот. — А сейчас следуйте за нами, юный сэр.
За нами? Но здесь больше никого не было, был только один этот гигант. Ну да ладно.
— Следовать куда? — спросил Боба.
— Граф готов встретиться с вами. Пожалуйста, идите за нами.
Боба знал, что у него нет выбора. Существо не сдвинется с места, пока Боба не сделает так, как оно хочет.
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Боба прошел за гигантом мимо множества закрытых дверей, до витиевато- резной двери в конце длинного коридора.
Гигант постучал, и после сигнала, которого Боба не услышал, вошел. Внутри комната оказалась больше остальных и была меблированной. На столе с витиеватыми ножками, стоял голографический проектор. В углу стоял готовый к работе голографический передатчик.
За столом находилось большое обзорное окно. Окно выходило на другую сторону, не ту что в предыдущей комнате, но в нем был тот же пейзаж с тем же лесом.
Что происходит? Боба был удивлен.
Возле окна, глядя наружу, стоял мужчина в длинном плаще. Он обернулся, когда вошел Боба. Бороду, на его длинном и узком лице прорезала улыбка, тонкая и острая как кинжал. С первого взгляда Боба ощутил исходившую от него мощь Темной Стороны. Даже больше чем мощь. Это была Сила.
— Юный Боба Фетт, — сказал граф звучным голосом, — Надеюсь, ты хорошо выспался? Я вижу, ты нашел чистую одежду возле твоей кровати.
— Да, сэр. — Кивнул Боба, прикоснувшись к грубой тунике.
— Тебя здесь все устраивает?
Боба кивнул еще раз. Вот только завтрак был не слишком велик, одна лишь шуура. Но он не собирался жаловаться.
— Отлично, — сказал граф. — Я надеюсь, ты поладишь с Сайдоном Прэксом. Он помогает мне во всем.
Отвратительный гигант поклонился и Боба поклонился в ответ. Отец научил его с первого взгляда распознавать убийцу. И по всему было видно, что Прэкс убьет любого, кто сделает что‑то не так. Боба почувствовал легкое раздражение: Прэкс сейчас у графа занимал место, которое раньше занимал его отец.
— Прэкс присмотрит и позаботится о тебе, — сказал граф. — Дай ему знать, если тебе что‑нибудь понадобится. Что угодно.
Боба кивнул.
— Да, сэр. Спасибо, сэр.
Ему хотелось казаться послушным и беспрекословным. Он хотел, чтобы Прэкс думал о нем, как о послушном маленьком ребенке. Так ни Прэкс, ни граф не догадаются, что реально было у него в голове.
— После трагической гибели твоего отца, я с удовольствием позабочусь о тебе и твоем воспитании, — сказал граф. — Как ты, несомненно, знаешь, это было последнее и самое заветное желание Джанго Фетта.
Правда? Боба задумался. Слова графа были теплыми, но почему голос был таким холодным?
— У меня есть много дел, которые, к сожалению, могут помешать уделить тебе должное внимание, — продолжил граф. — Но я рад приветствовать тебя в своем жилище на Раксус Прайме. Может быть, оно покажется тебе слегка примитивным. Мы здесь осуществляем важный археологический проект. Надеюсь, ты будешь уважать заведенные мною правила и не будешь ни во, что вмешиваться.
— Да, сэр, — сказал Боба. Взрослым легко было угодить. Все что нужно — лишь кивать и во всем соглашаться.
— Хорошо? — улыбка графа была такой же сверкающей и холодной, как лед. — Сайдон, оставь нас.
Сайдон Прэкс кивнул и вышел из комнаты. Граф медленно подошел к Бобе и спросил:
— Доводилось тебе слышать такое имя — Тиранус?
Боба кивнул. Вопрос был безобидным, но тон графа был зловещим.
— Твой отец, возможно, упоминал это имя, когда занимался на Камино созданием клонов. Мне кажется, я слышал, что ты говорил, будто Тиранус и я — один человек. Как‑то на Геонозисе, посмотрев на меня, ты спросил. — Это граф Тиранус? Помнишь?
— Я помню, — сказал Боба. Интересно, куда он клонит?
— Ты можешь поинтересоваться, зачем кому‑то два имени — Тиранус и Дуку? — тихо спросил граф.
— Мой отец учил меня не задавать лишних вопросов, — сказал Боба, и понял по глазам графа, что это был правильный ответ.
— Отлично, — сказал граф. — Твой отец был благоразумным человеком. Думаю, что и ты будешь таким же.
— Да, — сказал Боба, желая успокоить графа.
— Твой отец принес много пользы, — сказал граф. — И я вижу, что ты сын своего отца. Уверен, что однажды, после надлежащей подготовки, ты также станешь полезным.
— Да, сэр. — Сказал Боба. Подготовка! Это уже кое‑что.
— Еще, мой отец говорил, что у него остались кое–какие кредитки, и вы отдадите их мне.
— Ах да, сбережения Джанго Фетта. Я думаю, если ты будешь достоин… Но мы еще обсудим это попозже, сегодня вечером.
— Я буду достоин! — пылко воскликнул Боба. — Я хочу быть великим наемником, таким же, каким был мой отец.
Но граф уже не слушал. Он изучал какие‑то странные изображения на голографической карте, переключив все внимание на нее, как будто Бобы здесь вовсе не было.
Боба услышал, как отворилась дверь и на его плечо легла чья‑то рука.
— Пойдем с нами, — сказал Сайдон Прэкс. Уже выйдя за дверь, Боба услышал, как граф говорил по передатчику своим ледяным голосом: — Продолжайте копать. Расширьте зону поиска. Средств не жалеть! То, что мы ищем, настолько важно, что вы даже представить себе не можете.
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Следуя за Прэксом по длинному коридору, Боба думал о холодном расставании с графом. «Могу ли я ему доверять? А есть ли у меня выбор?» Возможно, граф не собирается становиться в итоге его другом. Джанго Фетт всегда говорил: для наемника не существует такого понятия как дружба. Скорее всего, это правда. Но он все еще надеялся…
— Оставайся здесь, — сказал Прэкс, когда они пришли в комнату. — Любые передвижения запрещены.
Боба кивнул в знак согласия и закрыл дверь. Ему вернули его одежду. Чистая и поглаженная, она лежала возле кровати. И он переоделся в нее, радуясь возможности избавиться от грубой туники.
Его сумка валялась на полу возле кровати. Не считая отцовского корабля, «Раба I», который Боба во что бы то ни стало намеревался вернуть себе, в сумке было все его имущество: шлем и книга.
Похоронив на Геонозисе отца вместе с его боевым снаряжением, Боба оставил себе его шлем, исцарапанный и поврежденный в битвах. Это был шлем из мандалорского доспеха. Боба достал его из сумки, и с грустью смотрел на него. Глядя на шлем, он вспоминал отцовские черты лица — такие знакомые, такие строгие, и, в то же время, такие любимые.
На самом деле Боба стал опасаться, что может забыть лицо своего отца.
В этих строгих чертах, в этих узких прорезях глазниц, имеющих форму буквы Т, проступало столько родного и знакомого.
Боба положил шлем рядом и достал книгу.
Черная книга хранила последние сообщения Джанго Фетта адресованные сыну. Чаще всего, изо дня в день, они оставались неизменными. Но иногда они менялись.
Большинство сообщений касались графа, денег и самостоятельности. Боба открыл книгу, чтобы проверить — не было ли изменений. Изменения были, но незначительные. Сегодня читалось следующее: Самостоятельности тебя научит граф.
Иногда от книги нет никакого толку, как Граф может его учить самостоятельности, если он даже не проявил к нему никакого интереса?
У Бобы было множество вопросов. Почему Граф был так холоден и недоверчив? Что за раскопки он ведет? Но было ясно, что если ему нужны ответы, то искать их надо самостоятельно, хоть Прэкс и запретил любые перемещения.
Он закрыл книгу и положил ее обратно в сумку. Пора на разведку.
Боба сжал кулаки, выставив их перед собой. «Самостоятельность — это значит все делать самому!» Он поднял отцовский шлем — это была единственная возможность скрыть лицо, если потребуется. Осторожно, как можно тише, он открыл дверь…
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Боба посмотрел на право. Потом налево.
Сайдона Прэкса не было.
Все чисто.
Он начал разведку, стараясь держаться ближе к стене, чтобы при необходимости нырнуть в невидимую зону. Дойдя до конца коридора, он повернул за угол, потом еще за один, двигаясь в сторону шума и суматохи, доносящихся издалека.
Коридор возле его комнаты был пуст, но те, что подальше были наполнены шумными звуками. Вскоре Боба оказался в еще одном коридоре. Дроиды всех форм и размеров суетились вокруг, занося и вынося с небольшого склада всевозможное оборудование. Их жужжание и пиканье напоминали разговор.
Тут были и другие существа. Боба увидел геонозианского воина, вооруженного звуковым бластером и немоидианца, выглядящего грозно и внушительно в своих раскрашенных одеждах.
Все это место было похоже на строительную площадку: была оборудована временная вентиляция, тут что‑то грохотало и скрежетало, пол был в грязи, стены в царапинах. Стоял резкий запах, причиной которого были либо поступавший снаружи воздух, либо испарения от смазки деталей работающих дроидов.
Было, похоже, что часть оборудования используется для бурения и сверления. Большая часть его была покрыта грязью, но некоторое блестело и сверкало, как будто им еще никогда не пользовались.
Из глубины шел низкий непрекращающийся гул. Из разговора двух немоидианцев Боба услышал отдельные слова: «раскопки» и «накопитель», но потом они зашли за угол, и большего нечего расслышать не удалось.
Боба проходил по коридорам и сворачивал за углы, стараясь быть как можно менее заметным.
Дроиды и рабочие были заняты своей работой. Никто из них не знал Бобы, и им не было до него никакого дела. Знал его только Прэкс, с ним встречи стоило избегать. Воздух в коридоре стал холоднее. Токсичный запах усилился. Впереди Боба увидел огромный проход ведущий наружу. Дроиды и рабочие непрерывным потоком сновали туда и обратно. Одни таскали непонятные инструменты, другие разъезжали по площадке на вездеходах.
Он хотел выбрать для наблюдений место получше, когда услышал знакомый голос:
— Нужны результаты!
Ему был знаком это жесткий и гулкий голос. Сайдон Прэкс? Боба решил не испытывать судьбу. Он нырнул в соседнюю комнату и прижался к стене.
К удивлению, он стоял перед окном. И вид из окна был все тот же — озеро окруженное лесом и чистое голубое небо.
Боба опять удивился. Как такое возможно на Раксус Прайме? И почему в трех комнатах, находившихся в разных местах, один и тот же вид из окна?
Он приблизился к окну и прикоснулся к нему, протянув руку. Оно было мягкое как пластиковая завеса. И когда он прикоснулся к нему, изображение поменялось: теперь он смотрел на сверкающую сине–зеленую воду, плещущуюся о серебристые пески.
Он прикоснулся к окну еще раз.
На него смотрели заснеженные вершины ледяной планеты.
Все понятно! Это всего лишь экран. Виртуальное окно с ненастоящими пейзажами. Серия иллюзий, созданных графом.
Боба прикоснулся к экрану в последний раз и увидел ядовитый пар, поднимающийся от кучи мусора и шлака, в такое же ядовитое, с красноватым оттенком, задымленное небо. Это был реальный пейзаж планеты Раксус Прайма. А красивые виды — всего лишь подделка.
В отдалении стояла башня с огромной рукой, двигавшейся вверх и вниз. Она выглядела как огромный робот. Настоящая или тоже иллюзия? Боба не мог сказать. Здесь, в графских владениях, невозможно было отличить правду ото лжи.
Вдруг, Боба услышал в коридоре характерную поступь — тяжелые шаги Прэкса. В пустом зале негде было спрятаться. Боба вжался в стену рядом с дверным проемом. Если Прэкс посмотрит в его сторону, проходя мимо, Бобу он не увидит. Но если зайдет внутрь — он будет пойман.
Шаги приближались, потом остановились. Прямо напротив комнаты. Боба перестал дышать. Дверь отворилась, Прэкс просунул голову.
Окно показывало вид, переключенный Бобой. Не то изображение, которое там должно быть. И уже слишком поздно, пейзаж Раксус Прайма уже не убрать.
Прэкс стоял не далее, чем в метре от Бобы. Если он повернет голову — все будет кончено.
Долгую секунду ничего не происходило. Потом Прэкс, что‑то проворчал и убрал голову.
Боба выждал несколько минут, пока не убедился, что Прэкс ушел. Потом выскользнул в коридор и направился к фигурам возле выхода.
Боба стоял внутри и смотрел наружу через гигантский проем. Сквозь клубы дыма он увидел башню, которую до этого выдел в окне. Она была настоящая. Она была центром всей активности: грунтовая дорога от двери до башни была заполнена вездеходами, дроидами и рабочими, переносящими туда и обратно различное оборудование.
Боба стоял, как зачарованный. Должно быть, это и были графские раскопки.
Но, что же они ищут? Граф говорил о них, как о чем‑то невероятно важном. И об этом «чем‑то» наемник должен все разузнать.
Это единственный способ выяснить правду.
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Фу! Какая вонь!
Небо было темным от клубов дыма. Земля была завалена хламом и мусором с тысяч планет. Нескончаемой чередой тянулись кучи покореженных обломков от сотен разбитых кораблей.
Воздух был слишком мерзок для дыхания.
К счастью у Бобы был с собой шлем отца. Он натянул его на голову, как только вышел на дорогу, ведущую к башне. Шлем был удивительно легок, и в нем было проще дышать — хотя в нем не было своего источника воздуха, его фильтры просто немного очищали ядовитую атмосферу Раксус Прайма.
«Самостоятельность», — подумал Боба, — «начинается с правильного снаряжения».
Дорога поднималась в гору из влажного шлака. Боба с трудом продвигался дальше — его обувь скользила на мягкой поверхности. Поднявшись на вершину холма он остановился, чтоб перевести дух.
Отсюда можно было лучше рассмотреть башню. Она оказалась большим краном, стрела которого была оснащена сверлами и емкостями, которые погружались глубоко в мусор планеты Раксус Прайм. Свет с вершины башни освещал глубокую яму, в которой в клубах пара и полумраке трудились дроиды и рабочие.
Кругом были разрушенные стены и своды, как будто огромный город, когда‑то похороненный и забытый, а сейчас вновь выкопанный.
Боба спустился с гребня и, оказавшись на краю ямы, посмотрел вниз. Там на глубине, на некотором удалении друг от друга, работали землекопы и дроиды, с шумом раскапывая слои мусора. По периметру ямы дежурили хорошо снаряженные дроиды–пауки, и Боба разглядел ААТ судна, парящие над землей невдалеке. Но никто из них, казалось, им не интересовался.
Многовато мощных вооружений для такой дыры, особенно для галактической планеты–помойки. Боба снова удивился: что же такое ценное похоронено в грязи и мусоре Раксус Прайма?
И как будто в ответ на его, на высказанный вопрос, хриплый голос произнес:
— Может подойти к этому поближе, а?
Боба подскочил от неожиданности. Он не видел, как у него за спиной оказался водитель, вышедший из остановившегося вездехода.
— Думаю да, — сказал Боба. Он не хотел признаваться, что понятия не имеет, что «это» из себя представляет.
— Самое время. — Шофер откусил кусочек корня радни и протянул его Бобе. — Не хочешь пожевать?
Боба понял, что в шлеме его приняли за взрослого. Еще один плюс отцовских доспехов.
— Нет, спасибо, не хочу, — сказал он. И решился спросить. — Так это и есть сокровище?
— Сокровище? — генозианец рассмеялся. — Нет, если только смерть для тебя не означает сокровище. Никто не знает что здесь зарыто. Но Граф с недавних пор называет это Накопителем Силы.
Боба раньше слышал про Силу. Джедаи пользуются ей. Отец рассказывал ему. Но граф не джедай.
— Ладно, не обращай на меня внимания, — сказал шофер, возвращаясь к своему грязному транспорту. — А я продолжу свою работу.
— Проверка безопасности, — раздался вблизи знакомый хриплый голос. Боба едва успел нырнуть за скалу, как в поле зрения появился Сайдон Прэкс.
— Все системы в безопасности? Злоумышленников нет? — спросил Прэкс.
— Да, кто сунется в эту дыру? — спросил шофер, усаживаясь на свое место. — Здесь ведь не курорт.
— Смотреть в оба! — пробурчал Прэкс. — Граф не желает, чтоб кто‑нибудь знал о его раскопках. Понятно?
— Понял, понял, — сказал водитель.
«Лучше убираться отсюда, и побыстрей», — подумал Боба. Прэкс может узнать его даже в шлеме, по его росту. Он подождал, пока Прэкс скрылся из виду и затем помчался по дороге обратно.
Проблемы была в том, что на узкой дороге все было на виду. Прэкс мог появиться в любой момент. Боба решил пойти, как ему казалось, короткой дорогой. Идти предстояло через обломки, но он был уверен, что выйдет обратно к убежищу графа.
Сойдя с дороги и пройдя несколько поворотов, Боба понял, что уже ушел далеко. Как это часто бывает, короткая дорога оказалось намного длинней, чем казалась сначала.




Глава 6



Идти было тяжело. То вверх по одной вонючей куче шлака, то вниз по другой.
Боба старался придерживаться прямой линии, так чтоб башня оставалась позади, а свет в дверном проеме — впереди. Это был бы самый быстрый и самый короткий путь в подземелье Дуку.
Мокрая, вонючая земля, попадавшая на обувь, высыхая, рассыпалась на токсичную пыль.
Раксус Прайм весь состоял из руин и мусора. Боба прошел через леса из сломанных машин и обломков проволоки. Он поднялся на гору из брошенного мокрого тряпья и поскользнулся на крутом грязном склоне. Коричневый пар поднимался с крутых склонов свалки, и неприятный запах распространялся от сочившихся жидкостей.
Шлем помогал ему дышать, но он не задерживал неприятный запах ядовитой атмосферы. Боба прибавил скорости. У него не было выбора, надо было вернуться раньше Прэкса, пока Граф не узнал, что он нарушил запрет и выходил наружу. Хотя Боба не был уверен, что разузнал все, что хотел. Накопитель Силы — что это?
Оп! Он заскользил на особо вонючем участке и остановился на краю широкого пруда с булькающей зеленовато–коричневой жидкостью. Выглядел он крайне непривлекательно, а испарения с его поверхности отдавали тухлыми яйцами
Если не возвращаться назад, то была только одна дорога. Он пошел прямо в жижу — один шаг, еще один. Противная жидкость полилась в ботинки, но что оставалось делать? Боба никому и ничему не позволит вставать у него не пути. Для наемника не существует чувства брезгливости.
Боба стряхнул грязь с ботинок и побрел к куче шлака, образующей противоположный берег. Даже сквозь шлем проникал ужасный запах. Но впереди он видел ярко освещенный вход в логово графа. До него оставалось лишь несколько сотен метров. Он был почти у цели!
Оставалось пересечь еще один пруд, длинный и узкий, всего несколько метров длиной. Боба скатился по краю склона из скользкой слизи.
Смердящие папоротники окружали этот пруд, зеленый цвет которого был ярче предыдущего. И еще он казался глубже. Намного глубже.
Боба набрался смелости и шагнул прямо в папоротники. Подошвы его ботинок скрылись в грязи. Шагнул еще — и грязь была до голенища. Боба попытался освободить ногу, но только увяз еще глубже.
Еще шаг, и он уже по колено в грязи. Пройдено уже больше половины пути. Но Боба застрял. Жижа держала его, затягивая все глубже и глубже.
Он попытался сделать шаг назад, но не смог. Вместо этого он поскользнулся и погрузился еще глубже — до самого пояса.
Боба попробовал еще раз вытащить ногу, но окружавшая его вонючая, клейкая грязь только все глубже его засасывала.
Он быстро погрузился по самое горло.
Пары проникали под шлем, и ему становилось труднее дышать. Он чувствовал, как жжет его колени и ступни, как будто эта противная жижа была едкой кислотой.
— Да она меня переварит!
Только шлем еще сохранял ему жизнь, позволяя дышать. Показалось, что погружение и жжение прекратилось. Но надолго ли? Подбородок коснулся грязи. Еще немного, и рот и нос тоже накроет. Маска, конечно, защитит от противной массы, но ненадолго.
Боба судорожно искал средства спасения. Он увидел катушку проволоки, торчащую из кучи шлака на другой стороне пруда, но до нее было слишком далеко. Чуть ближе, перед проволокой, лежала палка, но все равно вне досягаемости. Вокруг рос тростник, но он был слишком тонким и хрупким, чтоб выдержать его вес.
А потом Боба вспомнил — самостоятельность. Это означает использование всего, что только доступно.
Ему удалось вытащить одну руку из жижи и уцепить ею длинный тростник, выдернув его вместе с корнем. Боба воспользовался им, как длинным гибким крючком, зацепил проволоку, и медленно тянул его через грязь, пока он не оказался в пределах досягаемости руки.
Отлично! Проволока оказалась крепкой. Боба обмотал ее вокруг руки и потянул на себя.
Было уже почти поздно. От испарений резало глаза, и было тяжело дышать. Его руки слабели. Он собрал все свои силы и потянул…
Провод свободно заскользил по куче шлака, выворачивая его кусочки, вызывая небольшие оползни грязи и мусора на скользком склоне. Но потом он снова натянулся, зацепившись за что‑то.
Боба потянул еще, но в этот раз более осторожно. Проволока еле держалась за край какого‑то старого механизма. Если она слетит — он погиб.
Это был его последний шанс. Тяжело дыша, он подобрался к противоположному берегу. Один шаг позади… Еще один…
Боба ухватился за стебли камыша и вылез из зловонной жижи на скользкий берег. Уфф! Никогда в жизни, извозившись в грязи с ног до головы, он не чувствовал себя таким счастливым.
Он был свободен.
Боба смешался с толпой дроидов, солдат и рабочих, идущих в широкий, ярко освещенный, дверной проем. Никто не обратил на него внимания. И Прэкса нигде не было видно.
Даже покрывавшая его грязь не выдавала его. Почти все, кто шел с раскопок, были в такой же грязи.
Боба снял шлем и протер его. Без преувеличения можно сказать, что шлем спас ему жизнь. Теперь понятно, почему отец так им дорожил. И поэтому Боба теперь будет так же дорожить им!
Боба присоединился к рабочим–копателям, которые смывали под душем грязь с одежды и обуви, а потом тут же их сушили. Теперь все, что оставалось сделать — это вернуться в свою комнату, и никто даже не догадается, что он ее покидал.
Он уже выходил из душа, его одежда почти высохла, когда Боба скорчился от боли — грубая и сильная рука схватила его за плечо.
— Пошли!
Невозможно ошибиться, кому принадлежал этот голос. Боба открыл было рот, чтобы объяснить, он не собирался нарушать запрет, все это недоразумение. Но кому было до этого, какое дело?
Сайдон Прэкс не слушал его и тащил Бобу вглубь коридора, в убежище графа.
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Граф наморщил свой изогнутый нос.
— Придется тебя помыть, — сказал он, отгоняя рукой запах.
Боба стоял, сжимая в руках отцовский шлем, и старался не дрожать. Он знал, что лучше никогда не показывать свой страх.
— Плохо тебя учил, твой отец, — сказал граф. — Ты сунул свой нос туда, куда не тебе следовало.
— Я ничего не видел, — сказал Боба, чувствуя, как граф медленно наливается гневом.
— Да ну? — презрительно бросил граф. Он стоял возле стола перед «окном», демонстрирующим, что угодно, только не настоящую грязь Раксус Прайма.
— Правда, — сказал Боба. — Я только вышел за дверь и не успел уйти далеко.
— Возможно, мне следовало научить тебя кое–чему.
У Бобы на мгновение затеплилась надежда, которая пропала сразу после следующих слов Графа.
— И первое, это научить тебя врать. Пока у тебя это плохо получается.
— Мне жаль, что я нарушил ваши правила, — сказал Боба. «И особенно жаль, что попался», — подумал про себя.
— Жаль? — переспросил граф с жесткой и холодной улыбкой. — Что ж, ты нарушил заведенные мною правила, это правда. Но это еще не все.
Не все? Разве этого мало?
— Я думаю, что ты знаешь слишком много, в то время, как информация сейчас является ценным товаром. — Он повернулся к Сайдону Прэксу, стоявшему в дверях.
— Разве не забавно, что единственный, кто знает такой большой секрет — это маленький мальчик?
Прэкс, естественно, не ответил. Боба не был уверен, что то, что ему удалось разведать, было «большим секретом». Но замечание графа подало ему мысль, которая, как он надеялся, могла спасти ему жизнь.
— Вы думаете, я единственный, кто знает Вашу тайну?
Приподнявшаяся бровь графа выдавала в нем наибольшую степень удивления, какую только Боба мог себе представить.
— Что ты имеешь в виду?
— Только то, что сказал, — ответил Боба. Он постарался сохранить свой голос тихим и спокойным, в стиле Джанго Фетта, — Я уже рассказал о ней кое–кому…
Теперь он завладел вниманием графа.
— Могу я поинтересоваться, кому?
— Это мой секрет, — сказал Боба. Конечно же, он блефовал. — И она знает, кому все рассказать, если со мной что‑нибудь случится.
— Она? — Боба почувствовал в настроении графа определенную неуверенность. — Может, ты намекаешь на наемницу Аурру Синг?
Боба придумывал на ходу.
— Да, я имею в виду Аурру Синг.
— Малолетний глупец. Ты мне угрожаешь?
— Нет, сэр. Я только хочу то, что по праву принадлежит мне. Мою свободу и кредитки моего отца.
— Свободу? Кредитки? — Глаза графа пылали холодным огнем. — Я не торгуюсь с детьми. Особенно с теми, кто доставляет мне неприятности.
«Я зашел слишком далеко!» — понял Боба. Последний шанс был упущен.
— Сайдон Прэкс, ты знаешь, что с ним надо сделать.
Боба знал, что сопротивляться бесполезно. Он закрыл глаза, когда Сайдон Прэкс занялся им. Боба выронил шлем — его руки связали.
И тут, он как будто, услышал голос своего отца «Если ты должен умереть, сделай это с доблестью!»
Именно так умер сам Джанго Фетт — сражаясь до последнего момента.
Эти воспоминания вдохновили Бобу. Хватить оправдываться и притворяться. Чтобы его не ожидало, он встретит это с мужеством сына Джанго Фетта.
Вдруг граф понял руку. Впервые Боба увидел неподдельную тревогу на его лице.
— Что случилось, сэр? — спросил Сайдон Прэкс.
— Джедаи нашли нас, — ответил граф. Боба силился, что‑либо услышать в тишине комнаты. Откуда графу это стало известно?
— Покончи с ним и присоединяйся ко мне, — сказал граф, инстинктивно потянувшись к резной рукоятке светового меча, которая блестела под плащом.
БА–БАААХ! Взрыв сотряс землю.
Быстро взяв со стола свой голоблокнот, Граф вышел из комнаты. В ту же секунду комнату потряс второй взрыв. В этот раз он был ближе. С потолка комнаты посыпались камешки.
Сайдон Прэкс смотрел вслед своему хозяину, он на мгновение отвлекся, хватка его немного ослабла, и Боба понял, что это его шанс. Он изо всех сил оттолкнулся от ближайшей стены. Прэкс отлетел назад, к столу, и локти Бобы при падении врезались в него.
— Ты маленький…
Слова Прэкса потонули в грохоте из серии взрывов, раздававшихся снаружи. Пол сотрясался как палуба корабля, подброшенного гигантской волной. Дверь разломилась и упала на землю. Воздух наполнился звуками выстрелов бластеров и беспорядочными голосами.
Боба рванулся и вырвался из рук Прэкса. Он сгреб свой боевой шлем, который валялся на полу и потом сделал то, что отец учил его делать, когда попадаешь в безвыходную ситуацию.
Он побежал.
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Темный ранее коридор был залит светом. Ничего удивительного — подземелье Графа было разрушено взрывом, большая часть потолка отсутствовала, и Боба стоял на вершине дымящихся обломков.
Он посмотрел вверх. В грязном небо Раксус Прайма, которое было чище, чем обычно, смертоносными цветами распускались взрывы.
Шум был оглушительным. Начался бой. Выстрелы бластеров оглушали. Автоматические системы обороны графа, и озаряли и без того дымный воздух яркими вспышками.
Сквозь облака Боба видел приближающихся штурмовиков. На них были восьмигранные знаки Республики. Граф был прав это атака джедаев. Республика начала атаку, используя клонов в блестящих белых доспехах. Клоны пробирались через кучи шлака сокрушая оборону графа.
Мои братья! Подумал Боба с презрением. Его отец участвовал в создании клонов. Каминоанци использовали его генетический материал, создавая миллионы. Так почему же они воюют на стороне ненавистных джедаев?
Боба мгновенно распознал танки СБТ за которыми следовали боевые дроиды, сближаясь с солдатами клонов — пока джедаи на спидер–байках не пронеслись над горизонтом, скосив их смертельным огнем лазеров. В этот момент появился некий новый вид танка, его красные опознавательные знаки говорили о принадлежности к джедаям, он пробирался через такие же слизкие лужи как та из которой спасся Боба.
Боевые корабли джедаев приблизились к руинам, окружавшим башню–кран и яму. Один увернулся от ракетной атаки, но другой был задет и упал по спирали за горизонт.
Да! Боба смотрел зачарованно. Он не был ни на чьей стороне — одинаково ненавидел и графа, и джедаев. Но ему очень нравилось происходящее.
Этот хаос был ему очень на руку — он поможет ему сбежать. Он посмотрел вниз и увидел в луже свое отражение. Лицо его снова было все в грязи, но улыбка была до ушей.
Все же лучше, чем в плену у графа. Он был свободен!
Боба услышал шум за спиной и повернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как с другого конца графского убежища стартует корабль.
Это бежал граф. Бобе стало интересно спас ли он свое темное сокровище, найденное на Раксус Прайме.
Два джедайских истребителя мчались над горизонтом, целясь в корабль графа. Продолжая преследование в облаках.
Кабоом!
Кабоом!
Несмотря на бегство графа, его система обороны работала. Она продолжит сражаться до последнего дроида, до последнего заряда в лазерах. Боба полз через завалы не поднимая головы, разыскивая проход в подземелья опустевшего убежища, в которых он должен забрать книгу отца.
Боба одел для защиты шлем и прополз через отверстие в разбитой стене. В задымленных коридорах все было завалено камнями. Пыль, взрывы, шум не давали возможности разглядеть что‑либо.
На протяжении пути по заброшенному коридору, Боба понял, что почти не чувствует страха. Он избежал худший вариант судьбы, который можно себе представить, поэтому сейчас он чувствовал себя заново родившимся мужчиной, или как минимум мальчиком. Что могло случиться с ним хуже чем, то чего он избежал?
Он увидел знакомую дверь. Это его комната!
Его кровать валялась перевернутая взрывом. А где же его сумка, которая была под кроватью?
Боба отчаянно копал руками в куче обломков пока не нащупал знакомый изгиб ручки. Он тянул, сильнее и сильнее, пока сумка не высвободилась.
Безопасность! Он спрятал шлем Джанго в сумку, штурмовикам вокруг лучше его не видеть.
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Боба полз под открытым небом — пока лицом к лицу не столкнулся с эскадроном клонов, пробирающимся сквозь обломки. Как только они увидели Бобу, то сразу развернули бластеры в его сторону.
— Пойдем с нами, — сказал штурмовик, протягивая руку в белой перчатке
Боба спросил штурмовика, знает ли он, кто он. Штурмовик ответил следующее.
— Ты один из сирот?
— Ух, конечно, — Ответил Боба. Он ведь в конце концов был сиротой.
— Имя пропавших без вести или умерших родителей.
— Ох, ну — Тефф, — сказал Боба.
— Сирота Тефф, возраст, пожалуйста?
— Десять.
— Согласно приказу, — сказал солдат, — я отведу тебя в безопасное место, где тебя накормят.
Еда и убежище? Звучит не плохо. Боба не доверял джедаям, но солдат–клон не был джедаем, даже если и служил им.
— Конечно, — сказал Боба, подобрав сумку и запомнив личный номер солдата — СТ-4/619.
Взрывы продолжали сотрясать здание. Даже после бегства графа бой не прекратился. Принадлежавшие графу дроиды продолжали стрелять, и Боба попал под перекрестный огонь.
Клоны не отвлекались на взрывы, они сняли с плеч бластеры и противостояли супер дроидам. На долю секунды Боба ощутил отголосок прошлого — движения клонов были такими же, как и у Джанго Фетта. Они так же держали бластерные винтовки. Так же поворачивали головы, осматривая поля боя. Жесткие и тихие движения. Он обучил их так же, как обучал меня.
Нет, даже лучше.
Боба решил об этом не думать. Боевые дроиды теснили ряды солдат, неустанно паля из бластеров. Они были запрограммированы уничтожать или быть уничтоженными. Не сдаваться и не отступать.
Они вели прицельный огонь по солдатам клонам, находящимся над входом в пещеру. Боба успел отпрыгнуть до того как вход обрушился. Солдаты внутри умерли беззвучно. Воздух смешался с пылью. Остальные клоны несмотря ни на что продолжали бой.
Бластерный луч ударил совсем недалеко от ноги Бобы. Опасная ситуация. Пехотинец, находившийся недалеко от Бобы был поражен — у его ног врезавшиеся в скалу дроиды, разваливались на части. Кровопролитие — без крови.
Бобе негде было спрятаться. И выхода не было.
Он подобрал бластер упавшего пехотинца и занял его место. Клоны были его единственным шансом покинуть эту планету, и он должен помочь им победить.
Боба раньше никогда не был в настоящем бою. Всегда, когда у него в руках был бластер, рядом стоял отец, который смотрел за ним, проверял, инструктировал.
Боба смотрел на пехотинцев, копию своего отца. Он поднял свое оружие так же как они, взял на прицел одного из стреляющих дроидов и без колебаний нажал на спусковой крючок. Дроид разлетелся на части.
Еще один штурмовик был убит — с Бобой осталось всего четверо. Он слышал звуки еще одного сражения, проходящего неподалеку. Кто побеждает? CT-4/619 с ловкостью Джанго Фетта прыгнул к упавшей буровой установке. Боба понял сразу — в укрытие. Поскольку второй и третьи штурмовики тоже кинулись в укрытие, Боба остался в их тени. Четвертый штурмовик последовал за ними, но был сбит с ног шквальным бластерным огнем. Его шлем слетел, как только он упал на землю. Боба знал — если он посмотрит на лицо штурмовика, то увидит лицо отца, которое он видел в момент его смерти. Он не стал оглядываться.
Вместо этого он передвинулся поближе к CT-4/619, целясь из его бластерной винтовки, как другие штурмовики перед их последним шагом. Один боевой дроид был уничтожен. Затем еще один. Но все равно, этого было недостаточно. Оставалось, по меньшей мере еще десяток.
СТ-4/619 не дрогнул. Он не сказал ни слова. Он смотрел прямо. Он следил за целью. Боба хорошо знал такую концентрацию.
Боба выстрелил опять и промахнулся. Дроид ответил огнем, делая отверстия в обшивке экскаватора — единственной оставшейся защите.
Еще двое дроидов уничтожены. Но оставшихся не сдержать. Они сконцентрировали весь свой огонь на третьем солдате, как раз тогда, когда он перемещался на простреливаемую позицию. У него не было шансов.
Вот оно, подумал Боба. Другого выхода здесь нет.
Краем глаза он уловил приближение кого‑то в другой форме. Это был не клон и не дроид. Женщина Ботан, бородатая, небольшого роста. Она была одета в джедайскую робу.
Быстрым, резким движением джедай активировала свой лазерный меч и начала отражать выстрелы дроидов. Так как дроиды сконцентрировали огонь на ней, у Бобы и двух оставшихся клонов была возможность стрелять.
Дроиды начали отступать. Джедай искусно уничтожала их с помощью их же выстрелов. Оставшиеся клоны сплотились с холодной точностью. Боба был среди них. Он не был таким опытным или целенаправленным как его братья клоны. Но у него было желание выжить, в отличие от них.
Огонь дроидов ослаб… а затем прекратился. Вскоре никого из них не осталось. Боба хотел увидеть реакцию джедая, но она уже ушла. Прочь к следующей перестрелке, чтобы закончить это вторжение.
В конце концов, лазерные пушки смолкли. Несколько боевых кораблей покинули периметр, их миссия была завершена. Они еще долго кружили над оставшимися силами врага. Джедай и клоны прочесали территорию в поисках выживших и пленных. CT-4/619 вел Бобу вперед. Не было времени остановиться и скорбеть о погибших. Не было ни поздравлений, ни возгласов облегчения. Оставалась только одна задача — вернуться на корабль и закончить миссию.
Они шли через дымящийся щебень к гладкому боевому кораблю, без дела работающему на холостых оборотах в клубящемся смердящем тумане. Боба был настроен решительно. Если даже он шел в руки джедая, оно того стоило, это все равно лучше чем оставаться на Раксус Прайм. CT-4/619 забрал у Бобы бластерную винтовку, как только тот взошел на борт корабля, но к счастью ему было разрешено оставить сумку. Боба последовал за штурмовиком в кабину пилота. Штурмовик сел в кресло пилота, а Боба — в соседнее кресло.
— Не для пассажиров, — сказал солдат. — Для моего партнера, CT-5/501. Пассажиры сидят на полу. Мы подождем здесь остальных.
Боба не хотел протестовать. Он сел на свою сумку, пока солдат запускал двигатели
А где еда? Удивился Боба. Он вдруг понял, как ему холодно, как он устал, и, как хочет есть.
Боевой корабль выглядел очень удобным, даже с дюрасталевым полом. Боба слышал последние отголоски взрывов, которые были слышны через комлинк корабля, но по непонятной причине, он чувствовал себя в безопасности. Он знал, что выжил.

* * *

— Невозможно!
Боба открыл глаза. Неужели он заснул?
На экране появилось лицо. Сердитые, фиолетовые глаза всматривались из‑под длинных пепельных волос и кремовой бороды, в которую были заплетены наконечники. Но не лицо, ни жесткий, требовательный голос беспокоили Бобу.
Его беспокоило другое — форма.
Несмотря на то, что джедай спасла Бобе жизнь, она была врагом. Боба не должен об этом забывать.
— Невозможно! — Повторила джедай. — На Роксус Прайме не может быть сирот люди, разве что йавы. На планете только токсичные свалки.
— Тем не менее, генерал Глинн–Бети, — сказал CT-4/619. — Я спас одного и привел на корабль, согласно инструкциям.
— Значит, прикрепите его к остальным. Мы проверим его, также как и остальных.
Боба старался не показывать эмоции. Солдат можно было достаточно легко обмануть или, возможно, им все равно. Но Джедай бы уличил его в обмане. Они искали его, он едва не был задержан на Корусканте. Он начал думать, что лучше остаться на Раксус Прайме, как бы глупо это не было.
Но постойте! Новая идея пришла Бобе в голову. Джедай думает, что он военный сирота. Его поместят к остальным сиротам, как она сказала. Если он будет держать рот на замке, он получит еду, жилье — и перелет на другую планету, где он сможет начать поиск Аурры Синг и «Раба I».
Надо использовать возможности, которые представились сами собой. Джедаю нужен военный сирота, значит теперь Боба Фетт станет Орфаном Теффом!
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Боба смотрел через узкий иллюминатор, как мощный корабль поднимался в облака над горами мусора Раксус Прайма. Он был рад видеть в последний раз эту самую грязненную планету галактики!
Дроид истребитель приближался к ним, но автоматизированные башни корабля были готовы к этому и уничтожали его иссушающим турбо огнем. Ниже стычки продолжались, солдаты клоны освободили рабов, дроиды продолжали свою работу в соединении графа.
Поскольку он видел, как клоны работают вместе, что бы управлять судном, Боба чувствовал муки ревности: Он жаждал получить в свои руки на контроль над судном. Он скучал по полетам, это было все, о чем он когда‑либо заботился или хотел сделать.
— Выхожу на внешнюю орбиту, — сказал СТ-5/501. — Прошу у «Кандасерри» разрешения на посадку.
— Посадку разрешаю.
Клоны хорошо работали вместе, выполняя между собой несложные действия по маневрированию и связи с полуслова. Они управляли судном умело, избегая огня и принимая точные решения, но без особой радости и стиля.
Боба нашел их захватывающими, но немного отталкивающими. Это было странно. Они были его братьями, хотя они не знали этого. Как и он, они были клонами Джанго Фетта, но они повзрослели в два раза быстрее его. Они выглядели и действовали на двадцать лет, а не десять.
Их стремительное взросление и разработка указывала на узость их интересов и отсутствие энтузиазма. Казалось, они не испытывали ни страха и ни волнения. Они не проявляли ни малейшего интереса к Бобе и это его устраивало.
Чем меньше я вижу эти парней, тем лучше.
Боба пошел в дальний угол кабины и открыл черную книгу, что оставил ему отец. Ему нужно несколько советов. Он должен чувствовать, что не один.
Но новых сообщений не было. Было лишь то, из‑за которого он попал сюда:
«Самостоятельности тебя научит граф»
Граф, который хотел убить его? Который украл кредиты его отца, обманул и предал его?
Но внезапно Боба понял, что означали зашифрованные сообщения отца.
Граф еще раз научил его никому не доверять. Граф научил его надеяться только на себя самого.
Граф научил его самостоятельности. А с ней пришла и уверенность.
Боба вернулся к экрану. Звезды! Он встретил их как старых друзей, с ожесточенной радостью. Он понял, как много он пропустил на Раксус Прайме, который был настолько загрязнен, что звезды не были видны.
Космос, холодный и пустой, здесь он чувствовал себя, как дома.
Корабль тихо летел через пустоту до тех пор, пока в поле зрения не попал боевой корабль — сначала как одна далекая точка света, одна среди миллионов; затем как медленно вращающаяся галактика, а вскоре принял очертания кинжала, становившегося все больше и больше, украшенного десятками турбо лазеров. «Потрясающе», сказал Боба. «Повторите, какое у него название?»
Это был самый большой корабль из тех, что он когда либо видел — большой плавающий в пространстве город.
— Космический корабль «Кандасерри». — Сообщил СТ-4/619. — Республиканский Военный транспорт, класса «Одобряющий». Семьсот пятьдесят два метра в длину. Экипаж семьсот человек, солдат и вспомогательный личный состав пятнадцать тысяч пятьсот человек.
— А Джедаи? — спросил Боба
— Их немного. Они должны быть на капитанском мостике
— Как зовут? — Боба желал, чтобы их звали Оби–Ван Кеноби или Мейс Винду, который убил его отца
— Глинн–Бети это джедай генерал, она уже работала с нами, — сказал СТ-4/619. — Ты встретишь ее или ее падавана, который тоже работает с сиротами.
— Падаван?
— Падаваны это будущие джедаи.
О, думал Боба, вспоминая юного джедая Анакина Скайуокера, который тоже присутствовал на смерти Джанго Фетта.
Боба почувствовал смесь возбуждения и опасения, когда они приближались к заднему стыковочному шлюзу «Кандасерри».
С прохода и окон можно было разглядеть маленькие фигуры: члены экипажа шли по своим служебным обязанностям, штурмовики клоны занимались строевой подготовкой.
И где‑то между этим ненавистные ему джедаи.
Вскоре, Боба знал, ему придется столкнуться с суровым испытанием. Если бы только он мог скрыть свою настоящую личность, джедаи смогли бы ему помочь убраться с Раксус Прайма подальше. Потом он мог бы начать поиски Аурры Синг и вернуть украденный «Раб I».
После нескольких маневров их корабль был готов к посадке. Шлюзы прошипели, посадочный трап опустился, двери открылись. Боба последовал за двумя клонами штурмовиков в огромное, закрытое пространство. Сооруженная стыковочная бухта была заполнена боевыми суднами и истребителями, выстроенными в аккуратные линии. Штурмовики клоны по четверо и по шестеро гуляли посреди них, то ли охраняя их, то ли ремонтируя их, Бобе сложно было определить.
Боба услышал шаги.
— Где сирота? — и серьезный голос. — Посмотрим!
— Здесь, — ответил СТ-4/619.
Боба увидел двоих в джедайских одеждах. Оба были не выше его.
Вот и все. Боба повернулся к CT-4/619 и CT-5/501.Они спасли его с Раксус Прайма. Он хотел с ними попрощаться и поблагодарить их.
Но их уже не было рядом. Может это были они среди группы клонов занимающихся ремонтом корабля Корд–Класса? Или они были среди четверки строя, которые выходили за двери?
Невозможно было сказать точно; все штурмовики выглядят одинаково.
— Сирота Тефф?
Боба стоял потупившись и лишь кивнул в ответ.
Джедай, которая стояла перед ним, была приблизительно полтора метра высотой, но излучала силу и влияние. Боба почувствовал бы это, даже если он не видел ее в действии, на поле боя. У нее были фиолетовые глаза и острая борода. Боба не был удивлен бородой. Он знал, что она ботанка, а все ботаны, мужчины или женщины, у всех были бороды.
У младшего джедая, падавана, были рога и три дружелюбных глаза.
— Мы не ожидали встретить сирот на Раксус Прайме, — сказала старшая джедай. — Меня зовут Глинн–Бети. Это — мой падаван Улу Уликс.
Юный джедай слегка поклонился. Боба поклонился в ответ.
— Ты уверен, что ты сирота и не сепаратистский шпион? — спросила сердито Глинн–Бети. Она казалось, не ждет ответа. — Тефф, да? Объясни, Тефф! Как ты попал на Раксус Прайм?
Боба сложил руки за спиной, так чтобы она не увидела, что они дрожат. Это оказалось сложней, чем он думал!
— Говори, сирота Тефф! Как зовут твоих родителей? И что в сумке? Открой ее, пожалуйста.
Боба запаниковал. Если бы он откроет сумку и джедаи увидят мандалорский шлем, они узнают, что он сын Джанго Фетта. Они арестуют его немедленно. Он не знал, что делать. Самостоятельность, не подводи меня теперь!
Вместо того чтобы показать содержимое сумки Боба решил сделать вид что он плачет. Он прикрыл лицо руками и начал плакать.
— Тьфу, ты! — Глинн–Бети явно было неудобно. — Улу, забери его в зал для сирот. Но сперва остановитесь у бакта–камеры — от него несет Раксус Праймом и кто знает, какую инфекцию он мог там подхватить.
Она резко повернулась, и ушла.
— Пойдем со мной, Teфф, — сказал падаван, кладя свою нежную руку на плечо Бобы.
— Не надо плакать. Давай‑ка переоденься в чистую одежду. Ты почувствуешь себя лучше. Ты не похож на шпиона, а свою историю ты расскажешь позже.
Боба всхлипнул, следуя за Улу Уликсом. Он старался скрыть лицо, скрывая свои истинные чувства. И это сработало! Так ему казалось.
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Боба понял, что создание бакта–камеры было одним из важнейших открытий галактики. Он дышал через маску, когда был погружен в синтетический гель, который окутывал и восстанавливал каждый сантиметр его тела, внутри и снаружи, исцеляя и оживляя каждый орган.
Это заняло несколько часов.
После процедуры его тело всюду покалывало.
А еще он избавился от вони Раксус Прайма.
Так‑то лучше, подумал Боба, в то время как воздухоочиститель сушил его. Он надел чистый комбинезон, который Улу подготовил для него.
Он был рад видеть, что никто не открывал его сумку.
— Ты выглядишь другим человеком, — сказал Улу, когда он вернулся. — Как видишь, нет причин плакать. В ходе этой войны много детей были разлучены с родителями. Большинство из них воссоединяться, я в этом уверен. А пока, все вы сироты, временные сироты, будете помещены во временно очищенную зону в прекрасном Облачном Городе на Беспине.
Беспин! Боба оживился. Газовый гигант был довольно далек, но не слишком далеко от центра галактики, а еще был подходящим местом, чтобы начать поиски Аурры Синг. Дела налаживались.
Боба и Улу шли через залы просторного корабля. Он был похож на Корускант, уровни и уровни, пересекающиеся подъемами и спусками. Но залы не были наводнены пестро одетыми попрошайками и туристами изо всех уголков галактики. Более того, там были только две основных группы команда, состоявшая из представителей всех разумных рас или форм жизни. Разные по цвету, высоте и форме, они имели лишь одно сходство — пурпурные туники. И солдаты–клоны, все похожие друг на друга, независимо от того были они одеты в боевую броню или в красные костюмы. Без шлемов, их пустые лица не выражали ни эмоции, ни интереса к чему‑либо кроме их собственной шеренги.
Я надеюсь, что я не буду выглядеть таким же пустым, когда мне будет двадцать, подумал Боба с дрожью.
Улу Уликс был очень дружелюбен для джедая. Казалось, ему просто нужна была эта азартная надменность, которую Боба смешивал с порядком.
Наверно его выгонят, подумал Боба.
Они вошли в помещение, которые должно было быть одной из многих маленьких кухонь, специально сделанных для кормления круглосуточных патрулей.
— Другие дети будут обедать, — сказал Улу Уликс.
— Ты, должно быть, умираешь с голода. Что бы ты хотел?
Вся еда была незнакомой. Боба через стекло указал на то, что напоминало мясной пирог.
Улу прижал свою ладность к стеклу, вспышка лазера разрезала мясной пирог, затем он сам выплыл и начал опускаться из‑за действия искусственной силы тяжести на корабле.
— Спасибо! — сказал Боба, поймав пирог. На вкус очень даже ничего, особенно если учесть, что прошло немало времени с последнего раза, когда он мог нормально поесть.
Бобе не нравились джедаи. Совсем! Но ненавидеть Улу было трудно. Он был другим. Почти приятным.
— Ты не собираешься перекусить? — спросил Боба. — Можешь укусить у меня.
— Я не голоден. Я всего‑то ел позавчера.
В конце длинного коридора в глубине корабля они отыскали спальню. Там никого не было, но зато там было полно небольших кроватей.
— Выбирай свободную кровать, Тефф, — сказал Улу. — Остальные дети скоро вернуться с обеда. Они скажут тебе что делать. В целом это значит не мешать.
— И это все?
— Все, — сказал Улу. — Я отвечаю за сиротский приют. Это часть моей тренировки. Я пытаюсь сделать все как можно проще для вас, детей.
Улу улыбнулся и ушел, и Боба лег на одну из коек у стены. Это обещало стать чем‑то новым полная комната детей. Интересно, сможет ли он завести пару друзей? Да, это будет чем‑то новым. Его отец предупреждал его о дружбе и о том, что не следует привыкать к так называемым друзьям. Но Бобе все равно было интересно.
Но сейчас Боба слишком устал, чтобы думать об этом. Он лег и закрыл глаза. Казалось, что его голова едва коснулась подушки, как он проснулся от отвратительного кудахтанья, как будто его атаковала стая птиц.
Он сел в ужасе. Кошмар?
Он открыл глаза. Нет, это был не кошмар. Это были дети — они кричали, визжали, смеялись, прыгая на и под кроватями. Боба посмотрел на них и застонал. Крики были невероятно громки, и разнообразны. Он увидел, что более старшие дети (его возраста) были разделены на две группы, небольшая группа девочек, подозрительно поглядывающая на небольшую группу мальчиков.
Все же остальные дети вопили, смеялись и кричали. Беспорядок был ужасный. Боба застонал снова. Все было гораздо хуже, чем он представлял. Он, Боба Фетт, сын наемника, он мог управлять космическим кораблем и пережил не одно нападение… застрял с этими непослушными малолетками!
Мне здесь не место! Боба накрыл голову подушкой, надеясь, что он заснет прежде, чем сойдет с ума.
И ему повезло.
Он заснул.
В снах нет прошлого и будущего, только блестящее, бесконечное сейчас. В снах нет тяжести, нет голода и холода…
— Эй.
Боба застонал. Во сне он ехал на огромном звере, круг за кругом по арене, пытаясь догнать своего отца, но он ускользал.
— Эй!
— Да, — сказал Боба.
— Что да? — сказал голос со смехом.
— Держись — ответил Боба. Но держаться было не за что. Зверь исчез.
Боба сел и открыл глаза.
Он был в спальне сиротского приюта. Стоял тихий гул, неприятный, но терпимый.
Большинство детей играли в разные игры или игрушки. Все, кроме одного, сидящего у его постели.
— Просыпайся — сказал он… или она? Сложно было определить. Существо, сидящее на краю постели было гуманоидом, как и Боба, но с более темной кожей, короткими волосами и очень очаровательными глазами. Боба улыбнулся. Не смог удержатся. — Кто ты?
— Единственный серьезный отпрыск в этом зоопарке. И я именно тот, кто тебе нужен.
— И кто же ты?
— Друг.
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— Я Гарр, — сказал гость, сидевший на кровати, и протягивающий руку.
Боба осторожно ответил на пожатие.
— Тефф, — сказал он, вспоминая имя, которое назвал джедаям. (Он обругал себя, желая быть более изобретательным.) Он сел и потер лоб. — Наверно я заснул. Долго я спал?
— Несколько дней, — ответил Гарр. — Обычный день, на самом деле, если считать по корабельному времени. Всегда заметно, когда появляется кто‑то новенький. Хотя ты и был в бакта–камере, но запах все еще остался. Где тебя подобрали, кстати говоря?
— На Раксус Прайме, — сказал Боба.
— Ух, неужели все действительно настолько плохо, как говорят?
— Хуже, — заверил его Боба. Он решил сменить тему. — А тебя где, эээ, подобрали?
— На Экскарге, — ответил Гарр. — Мои родители торгуют рудой. Когда сепаратисты прибыли для захвата нашей рудодобывающей промышленности, то первое, что они сделали — заключили всех под стражу. Поэтому мои родители спрятали меня. А потом, когда силы Республики контратаковали, меня и подобрали, но я так и не нашел своих родителей. А что с твоими родителями?
— Моими родителями?
Гарр обвел рукой сиротский приют.
— Все мы здесь потому, что разделены со своими родителями. Иногда мне кажется, что именно поэтому они называются сепаратистами. Так что с твоими родителями? Их взяли в плен или их, ну, ты понимаешь…
Гарру не хотелось произносить этого слова. Бобе наоборот.
— Убили, — сказал он. — Моего отца убили. Сразили. И я видел это. Я наблюдал за этим.
Боба посмотрел вниз и увидел, что его кулаки плотно сжаты. Он подумал, надо ли сказать Гарру правду о том, что на самом деле люди, убившие его отца, были не сепаратистами, а джедаями.
— Извини, — сказал Гарр. — Что случилось с твоей мамой? Если ты не против моего вопроса.
— Я не против вопроса, если ты не против того, что я не буду на него отвечать.
— Справедливо. — Гарр поднялся и протянул Бобе руку. — Пошли, найдем чего‑нибудь поесть. Кафе закрывается через несколько минут, значит космическая малышня уже закончила, поэтому мы сможем побыть немного в тишине и покое.
За несколько следующих дней, впервые в своей жизни Боба обзавелся другом. Он едва мог поверить в это. Он решил отбросить сомнения и просто принять это как подарок, подброшенный ему жизнью. По духу и по воспитанию Боба привык быть подозрительным ко всякому, кто слишком сближался с ним. Но в этот раз… ему нравилось.
Гарр умел веселиться. Когда у них было свободное от исследования корабля время, они играли в саббак вдвоем или просто–напросто лежали на своих кроватях и разговаривали, пытаясь не обращать внимание на беспорядок и сумасшествие, творившиеся вокруг.
Были и другие дети примерно их возраста, но Гарр избегал их, и Боба тоже. Они могли задавать слишком много вопросов. Из‑за того, что большинство сирот были гораздо младше их, Улу приходилось уделять очень много времени «космической малышне» (как их прозвал Гарр), и некогда было заботиться о том, чем занимаются сироты постарше.
Всем сиротам было запрещено разгуливать по кораблю без присмотра, но именно этим и занимались Гарр и Боба. Они говорили Улу, что собираются пойти в одну из библиотек за книгой (что было очень вряд ли, по причине того, что все что там было — скучные военные учебники), а сами исследовали коридоры корабля, которым казалось нет счету.
Боба поделился с Гарром своим наблюдением о том, что никто не замечает десятилетних. И это была правдой. Солдаты или члены экипажа, с которыми они сталкивались в коридорах, попросту считали, что эти двое не их дело, если вообще замечали их.
Политика не интересовала Гарра в отличие от космически кораблей.
— Это самый передовой штурмовой корабль во всем Республиканском флоте. — Объяснял новый друг Бобы. — На нем больше пятнадцати тысяч солдат, каждый из которых имеет самое передовое вооружение. Они все похожи, я думаю, они клоны.
— Представляю. — Сказал Боба. Он задавался вопросом, что бы подумал Гарр, если бы узнал о настоящем происхождении клонов.
Любимым местом Гарра был задний стыковочный отсек, в котором были выстроены космические штурмовики, готовые к бою и обслуживаемые суетящимися дроидами–техниками.
— Я мог бы управлять одним из них. — Сказал Боба однажды. И сразу же пожалел за сказанное, это зашло слишком далеко.
— Правда? — спросил Гарр. — Кто тебя научил? Твой отец?
Боба кивнул.
— Мою маму хватил бы удар. Что твоя мама думает по поводу того, что ты уже летаешь в таком раннем возрасте?
— Честно говоря, не знаю. Я никогда не спрашивал ее об этом.
Боба знал, что его слова звучат неискренне.
Любимым местом Бобы был задний отсек наблюдения, или попросту «Зона». Это маленькое холодное помещение под прозрачным куполом обычно было пустым из‑за того, что члены экипажа были слишком заняты, чтобы смотреть на звезды, а солдат не волновало ничего кроме войны и муштры.
Корабль находился в обычном пространстве, что означало, что звезды не проносились мимо (или появлялись на мгновение, чтобы также пронестись мимо), как это с ними бывает в гиперпространстве. Даже, несмотря на то, что корабль мчался со скоростью несколько тысяч километров в секунду, казалось, что он просто стоит на месте, настолько огромным был космос.
Боба стоял или сидел на скамье, и рассматривал звезды во всех направлениях. Планет видно не было, только газовые гиганты, карлики, квазары и редкие пятна, обозначавшие местонахождение черных дыр. Далекие галактики выглядели завитками огня.
— Ладно, мы посмотрели на космос, и он скучный! — Гарра всегда интересовали больше приключения, чем астрономия. — Давай поищем другое развлечение.
— Еще пару минут… — Бобе нравился вид, но мечтать, глядя на звезды, ему нравилось даже больше. Он все время мечтал о дне, когда получит назад «Раб I» и сможет самостоятельно изучать звезды.
Часто, когда Боба и Гарр исследовали коридоры корабля, им приходилось отходить в сторону, уступая дорогу отрядам клонов, марширующих в столовую или в главный стыковочный отсек для боевого вылета.
— Выглядят жутко, — сказал Гарр.
— И мне так кажется.
— Они даже без шлемов выглядят все одинаково.
Солдаты маршировали с места на место, или сидели в своих казармах и начищали свои тибанновые бластеры. Они никогда не разговорили с теми, кто был не из их числа, да и вообще почти не разговаривали между собой. И уж тем более никогда не обращали внимание на двух десятилеток, разгуливавших среди них. Они всегда ходили лишь в группах по четыре, шесть, десять человек, все время четным числом. Им не нравилось быть поодиночке.
Их также не интересовало то, что Боба и Гарр продолжали ходить везде вместе. Они видели большие воздушные фермы, охраняемые дроидами, которые превращали отработанные воду и воздух в чистые, в точности как это делают леса и водоросли на планетах. Видели огромные плаза–двигатели, также находящиеся под охраной дроидов и нескольких уставших членов команды, видели солдат–клонов, вечно спокойных, никогда не скучающих, бесконечно чистивших свое оружие.
В течение нескольких дней исследований они побывали практически в каждом уголке гигантского штурмового корабля, за исключением одного места.
Мостика.
— Я бы все отдал, чтобы увидеть мостик! Я даже пытался один раз пробраться туда, но у меня не вышло. Детям туда нельзя! Мостик — это место, где заседают джедаи, сам знаешь.
— Да какая разница? — сказал Боба. Чем меньше он видел джедаев, тем лучше. Но, к счастью, казалось, что они потеряли всякий интерес к нему после того как он удивительным образом был найден ими на Раксус Прайме.
— Большая! Я восхищаюсь джедаями. Они хранители цивилизации, готовые пожертвовать всем, чтобы жить в мире. Хотел бы я, чтобы у меня обнаружилась Сила и меня бы тренировали как джедая. А ты бы хотел?
— Я — нет, — ответил Боба. Он думал о том, сказать ли Гарру правду о том, что он ненавидит джедаев и хочет быть охотником за головами, как его отец.
Но он решил не делать этого. Всегда есть предел доверия, даже между лучшими друзьями.
У Гарра была и своя тайна, насколько Боба мог предположить. Или по крайней мере он скрывал что‑то.
Загадка была в том, был Гарр мальчиком или девочкой. Прошло уже настолько много времени с того момента как Боба пытался понять это, что сейчас ему было крайне неудобно спрашивать об этом. Но он знал достаточно, что не позволить смущению удержать его (и, конечно же, он немного опирался на эрудицию).
— Гарр, — начал он в один из дней, когда они прогуливались по длинному коридору. — Ты не против, если я задам тебе один вопрос?
— Конечно, нет, Если ты не против, что я не отвечу.
— Справедливо, — сказал Боба, припоминая, что тоже самое ответил Гарру, после того как тот задал ему вопрос о его матери. — Ты мальчик или девочка?
— То есть, мужчина или женщина?
— Ну да.
— Я не знаю на самом деле. То есть, я понимаю, о чем ты, но я не могу сказать мужчина я или женщина. На моей планете это неизвестно, пока нам не исполнится тринадцать.
— Как это неизвестно?
— Примерно в то время, когда нам исполняется тринадцать, наши тела меняются, и мы можем стать либо одним, либо другим. А до этого времени, все это, как бы, напрягает.
— Здорово. Мне просто было интересно.
— А есть разница? — спросил Гарр.
— Не для меня.
— Хорошо. Хотел бы я, чтобы все были как ты, Тефф. Ты никогда не задумывался, почему я не общаюсь с другими десятилетними? Они по–разному ведут себя в зависимости от того, мальчик ты или девочка и никак иначе. С ними нельзя быть просто ребенком, просто человеком.
— Дураки, — сказал Боба, — Хотя он не был удивлен. Он всегда считал, что большинство людей, в том числе дети слегка туповаты. — Неужели нельзя просто относиться к кому‑то как к другу?
— Не–а. Да брось ты! Давай чем‑нибудь займемся!
Снова одни.
Военный корабль медленно двигался (меньше скорости света) сквозь обычное пространство с целью отыскать войска сепаратистов. Битв больше не было, хотя они слышали слухи, что они все еще происходили по всей Республике.
— Скоро корабль перейдет в гиперпространство, — сказал однажды Гарр. — Он перенесет нас в один из центральных миров, скорее всего на Беспин, где нас передадут на попечение одного из приютов. Я надеюсь, мы останемся вместе.
— Я тоже. — Бобе не хотелось говорить другу о том, что этого не случится. У него не было намерения отправляться в приют.
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— Эй, Гарр, взгляни‑ка на то!
Они прошли в отсек стыковки, вокруг никого не было, кроме деловито жужжащих дроидов в другой части комнаты.
— И что? Всего лишь дверь.
На двери была надпись «ТОЛЬКО В ЭКСТРЕННОМ СЛУЧАЕ».
— Спорим, я смогу ее открыть. — Устройство было похоже на одно из тех, что отец учил его взламывать.
— И?
— И это наш шанс. Ты же все время говоришь, что тебе хочется увидеть мостик, центр управления кораблем, разве не так?
— Да, конечно. Только эта дверь не ведет на мостик. Это аварийная дверь в шлюзовую камеру. Она ведет за пределы корабля. В космос.
— Вот именно, — сказал Боба. — Пошли. Иди за мной.
После ряда ловких манипуляций с проводами и кодовым замком, Боба сумел открыть дверь. На той стороне оказался небольшой шлюз, со скафандрами на вешалках. Он напоминал шкаф для одежды, но с двумя дверями. Боба знал, что если внутренняя дверь будет закрыта, а внешняя наоборот открыта, то воздух вырвется наружу через внешнюю дверь.
Антигравитационные пластины не действовали внутри переходного шлюза. Поэтому Боба и Гарр свободно плыли мимо скафандров.
— Ой. — Вырвалось у Гарра. — Я к этому не привык. А что если мне станет плохо и меня стошнит?
— Просто не думай об этом. — Посоветовал Боба. — Хватай скафандр и пошли.
Все скафандры были слишком большими для десятилетних детей. Скафандры предназначались только для экстренных эвакуаций, так что у них были небольшие баллоны со сжатым воздухом и нагреватели на батареях — этого хватит на полтора часа.
— Одного часа будет достаточно. — Проинструктировал Боба.
— Ты уверен — спросил Гарр, хватая скафандр. — А что если что‑нибудь пойдет не так?
— А что может пойти не так? — спросил в ответ Боба и помог Гарру с застежками скафандра. Он надел свой скафандр, и выбрал два 2 шлема с ближайшей полки.
Он плюнул на фронтальное стекло и вытер его при помощи своего рукава, прежде чем надеть на голову.
— Помогает против запотевания. — Заверил Боба.
— Как скажешь. — Послышалось от Гарра, который тоже плюнул на стекло и вытер его до сухости.
Когда они оба надели свои скафандры и провели герметизацию, Боба решил проверить комлинк. Он показал Гарру включатель на запястье.
— Слышишь меня?
— Да ты просто орешь! — послышалось в ответ от Гарра. — Убавь звук.
— Извини…
Боба убедился, что внутренняя дверь была плотно закрыта и заблокирована. Затем, оттолкнувшись от стены, он поплыл через комнату к внешней двери, которая была потолще. И вместо кнопки на ней было колесо.
Он вопросительно посмотрел на Гарра. Гарр показал ему большой палец.
Боба начал крутить колесо в левую сторону.
Один оборот, второй.
Он начинал думать, что ничего не случится, когда послышался свист воздуха. Боба задрожал, ледяной холод пространства врывался в комнату.
Боба толкнул было дверь, чтобы открыть, но затем остановился.
— Чуть не забыл! — он схватил виток десятиметровой страховочной веревки со стены. Закрепил один конец на ремне у Гарра, а другой на своем.
Потом он открыл дверь и полетел в пустоту космоса.
Гарр мгновение смотрел, потом сглотнул. И шагнул.
Они купались в бесконечном океане звезд.
Это было как падение вниз, вниз и вниз, в яму глубинной в вечность. Яму настолько глубокую, что они никогда не упадут на дно.
Звезды будут вечно, и Боба и Гарр тоже будет среди них, звездной пылью.
Нет, подумал Боба, это звезды были пылью.
А Гарр и я пыль пыли.
— Уже получше. — Сказал Гарр, смело сглотнув. — Теперь что?
— Теперь нам нужно найти мостик. У нас на это более часа. Однако нам следует быть настороже.
— Я буду очень и очень осторожным! — пообещал Гарр.
— Очень хорошо. Мы должны быть соединены с кораблем. Если мы уплывем от него…
— Что тогда случится?
— Ничего не случится.
— Ничего?
— Вечное ничто. Мы будем плыть вечно, все дальше в открытый космос, пока не умрем. Пути назад нет, так как эти скафандры для экстренных случаев не имеют джетпаков. Но не волнуйся, у нас есть спасательный трос.
— Слышно, что я взволнован?
— Еще как! — Засмеялся Боба.
— Хорошо. — Послышалось от Гарра. — Потому что, если бы я не взволновался, я был бы психом.
Боба удостоверился, что Гарр крепко держался за корпус корабля. Затем он сам проплыл десять метров вперед, пока страховочный трос не натянулся полностью, и нашел, за что держаться.
Он проверил трос еще раз, пока Гарр продвигался вперед.
Они взяли направление и карабкались вверх по кораблю в сторону мостика, и крепко держались, в то время как один из них полз вперед, отыскивая путь.
Путь их проходил через огромные ионные двигатели, за каждым из которых тянулся многокилометровый выхлопной след из призрачно–голубых фотонов, похожий на дым.
Шел их путь и через отвесный хребет корабля, через самое его ребро. При этом друзья старались не смотреть назад и вниз на бездну из звезд.
Через искривленный корпус корабля, ступая по стальным выступам между рядами светящихся иллюминаторов.
Порядок!
Иду вперед!
С помощью комлинков на скафандрах голоса обоих друзей казались даже ближе, чем когда они были внутри корабля. Они с трудом продвигались вперед, используя каждый выступ, антенну, край, неровность корпуса корабля. Время от времени в окна они видели членов экипажа, спешащих по коридорам, или солдатов–клонов, марширующих строем в столовую или в казармы.
— Осторожно. — сказал Боба, прячась за любую нишу как только кто‑то проходил мимо окна. — Если кто‑нибудь нас увидит, у нас будут большие проблемы.
— Они поднимут тревогу. Подумает, что на них напали.
Боба и Гарр находились слишком близко к кораблю, чтобы можно было различить его размер или форму. Каждый излом, ребро или неровность в корпусе были для них неожиданностью, скрывавшей остальные.
Наконец, они увидели гладкую надстройку, что и была башенным отсеком с мостиком, установленная наверху корпуса корабля. Она выглядела почти как маленький корабль, прицепившейся к «Кандасерри». Там не было окон, за исключением широкого прозрачного окна спереди в форме пузыря.
—У них есть сигнализация. — Предупредил Боба. — Мы должны быть осторожны.
Вдвоем они продвигались вверх по хребту корабля, затем по самой башне. С помощью страховки и аккуратности, они наконец‑то добрались до верхней части широкого лобового иллюминатора.
Боба пригнулся, Гарр тоже. Они подкрались к краю иллюминатора и посмотрели вниз. Боба почувствовал себя уязвимым. Если кто‑то из членов экипажа посмотрел бы вверх, они бы заметили две головы в шлемах, наблюдающие за ними из открытого космоса!
По всему кораблю заревела бы сирена.
Но никто не смотрел наверх. На мостике все было спокойно. Члены экипажа сидели за своими пультами, пока между ними проходили офицеры, проверяя систему координат.
— Клево! — ахнул Гарр. — Это главный командный центр. Все решается здесь.
Капитан и два первых офицера в своих ярких формах о чем‑то советовались с джедаем за голограммой карты. Боба узнал Глинн–Бети, джедая ботана, которая ранее задавала ему вопросы.
«Мне повезло, что ее отвлекли». — Подумалось ему. — «Если бы она заставила меня открыть сумку, я наверное уже был бы заключенным.»
— Интересно, о чем они разговаривают? — поинтересовался Гарр. — Возможно они дают распоряжение насчет чьих‑то родителей. Я бы хотел увидеть снова своих родителей.
Боба ничего не сказал в ответ. Это был неловкий момент.
— Когда‑нибудь ты встретишься с моими родителями. — Мечтательно потянул Гарр. — Они понравятся тебе.
— Может быть. — Ответил Боба, но сам подумал «Однако я в это сомневаюсь».
Боба был готов идти обратно, но он ждал Гарра, которому нравилось наблюдать за людьми так же сильно, как Бобе смотреть на звезды.
Гарр лежал лицом вниз, смотря сквозь иллюминатор на экипаж на мостике.
Боба лежал на спине и смотрел вверх. Ему нравилось ощущение легкого головокружения, когда он сосредоточенно смотрел на море звезд и галактик.
Они взобрались наверх башни почти за двадцать минут. Боба проверил свой запас воздуха, которого все еще было больше половины. Однако его обогреватель стал слабеть. Он мог чувствовать холод космоса, просачивающийся сквозь скафандр, особенно к рукам и ногам.
— Нам нужно возвращается.
— Еще немного. Они рассматривают какую‑то карту на голограмме.
— Карта? Дай взглянуть, — Боба повернулся и посмотрел вниз.
— Какая странная карта! Я ничего не могу по ней определить.
— О нет… — вырвалось у Бобы
— Что?
Нам надо скорее вернуться в переходный шлюз!
— А что случилось? — голос Гарра был резок, с долей страха
А потом зазвенела сирена. Они оба могли почувствовать, как она гремела сквозь скафандр.
— Это десятиминутный сигнал! — предупредил Боба. — Карту, которую они разглядывали, была гиперпространственная. Корабль готовится совершить прыжок!
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Быстрее!
Вниз, вниз.
Быстрее!
Все закружилось, все вокруг.
Боба совсем не горел желанием ощутить холод, даже чуть–чуть, обогреватель его скафандра был почти истощен.
Гарр хватался за поручни, ловя ром воздух, выдуваемый в вакуум.
Никто ничего не говорил. Для слов не было времени. Они торопились к задней стороне корабля, туда, где ионные потоки окрашивали вселенную в бледно–голубой цвет.
Бобе хотелось знать, сколько времени у них осталось. Шесть минут? Пять?
— Что случится, если? — спросил Гарр, пока они спускались вниз к модулю управления мостом.
— Если что?
— Ты знаешь что! Что, если мы не попадем на борт корабля до того, как он уйдет в гиперпространство?!
— В лучшем случае, мы увидим вспышку света, а затем поджаримся до хрустящей корочки в плазменном факеле гиперпространственного движка.
— И это самое лучшее? Что же тогда худшее?
— Самое худшее то, что мы вообще ничего не почувствуем и даже не увидим вспышку света. Мы только будем вертеть головами, но никакого корабля уже не будет. Вот что произойдет. И мы будем дрейфовать в одиночку, пока, наконец, не помрем.
Сирена тревоги не переставала выть, но они слышали ее только тогда, когда касались корпуса корабля руками или подошвами ботинок.
На самой крутой части спуска Гарр оступился и вылетел в космос. Боба был на волоске, ухватившись за край. Страховка туго натянулась, подрагивая между Гарром и Бобой.
УУУУФФФФ!
— Осторожнее, — сказал Боба. Он хотел сказать «не спеши», но знал, что не сможет. Если они не будут спешить, они пропали. — Идиот! —Боба распутал веревку, и начал спускаться дальше.
— Извини! Я не удержался.
— Да я о себе! Все это моя вина. Это была глупая затея!
Я упустил из внимания то, что было самым важным. Охотник за головами так никогда не делает.
Сквозь иллюминатор Боба мог видеть бегущих членов команды, дроидов и суетящиеся отряды солдатов–клонов.
Сколько времени осталось? Три минуты? Две?
До шлюзового отсека по меньшей мере пять минут…
— Сюда! — крикнул Боба. Он увидел короткий путь.
Он бросился в темный «каньон», расщелину между хвостовыми ракетами и изломом на брюхе корабля, схватив друга за руку.
Было темно и не было, за что ухватится. Гарр схватил Бобу, а Боба ухватил Гарра так, что каждый из них мог все время контролировать, где находится корпус корабля.
Боба довольно улыбнулся, когда оказался на другом конце каньона. Он рисковал не зря. Они были перед освещенной, до сих пор открытой, ждущей их появления дверью шлюза, в каких‑то ста метрах от них.
Две сотни метров, если они пойдут вкруговую по корпусу. Или одна сотня, если они попытают удачу и попробуют подлететь прямо к ней.
— Давай попробуем. Мы сможем допрыгнуть туда за один прыжок, если сделаем это вместе.
— Но что если мы промахнемся?
— Значит мы умрем. Но мы можем умереть в любом случае, если не попробуем. У нас кончается время.
Боба посмотрел на своего друга. Ему было любопытно, выглядел ли он сам также напугано, как и Гарр. Наверняка!
— Ну, тогда, — Гарр, храбро показал большие пальцы, — Чего мы ждем? Давай сделаем это!
Дверь в ста метрах выглядела крошечной.
Боба смотал веревку, взял руку Гарра, и сказал:
—На три… Один… два…
Он не помнил, как сказал «три», но осознал, что должно быть сделал это, потому что они свободно летели через космос, медленно дрейфовали рука об руку в сторону светящегося квадратика шлюза.
Оба молчали. Боба едва дышал, как будто бы слова или вздохи могли сбить их с пути и вынести в космос.
Тридцать метров, двадцать, десять.
По мере сближения Боба видел, что цель была даже ближе, чем он думал. С обеих сторон шлюза имелись поручни, так что им необязательно было попадать точно в центр.
Там была антенна, сразу за дверью.
В последний момент Боба немного отклонился от курса и увидел, что может пролететь мимо.
Не паниковать.
— Твоя очередь, Гарр. Просто схватись за те поручни, когда мы будем проходить мимо них.
— Поймал! Ну, почти… — Переворот не дал Гарру чуть–чуть дотянуться до поручней. И сейчас они плыли в сторону конца корпуса корабля.
К счастью, антенну легко было достать. Боба отпустил руку Гарра и размотал трос. Он вытянул руку и схватил антенну, когда они подлетели к ней.
— Поймал! — Громко сказал он и себе и Гарру. Точно в тот момент, когда она отломилась у него в руке.
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Уф!
Страховка туго натянулась, столкнула Бобу и Гарра вместе, раскрутив их как детскую игрушку, гигантскую детскую игрушку, брошенную в самую глубокую и темную пропасть во всей вселенной.
Глубокую черную пропасть, что и есть вселенная.
Они кружились вдали от корабля, связанные друг с другом, обреченные лишь на вечное падение, пока «Кандасерри» готовился исчезнуть в гиперпространстве.
Оба падали, кувыркались головами к кораблю, в пустоту космоса.
Дальше и глубже в Великое Ничто.
Осознав, что худшее позади, Боба стал спокойнее. Пропала паника. Пропал страх. Он вспомнил кое‑что, что говорил ему его отец. Чем все хуже, тем спокойнее тебе надо быть.
Ему казалось, что он неподвижно стоит и наблюдает за вселенной, кружащейся вокруг него. Вот «Кандасерри». Вот Гарр на другом конце страховки. Вот звезды, а вот и снова корабль.
Каждый раз корабль становился все меньше. Сколько времени прошло? Боба задумался. Прыжок в гиперпространство должен быть с минуты на минуту.
— Тефф, ты еще здесь?
— Ага.
— Было здорово, быть твоим другом.
— Мне тоже. — Боба почти пожалел, что не сказал свое настоящее имя. Может было еще поздно.
Он поймал взгляд Гарра, когда тот оказался в поле зрения.
Снова звезды, все белые, кроме одной оранжевой.
Опять корабль, все еще тут.
Оранжевая звезда? Откуда она взялась?
Боба посмотрел на оранжевую звезду, когда она появилась. Она была точно напротив корабля. Если бы у него был реактивный ранец, он смог бы использовать звезду как ориентир. Смотря на нее, он мог бы остановить вращение и следовать по ней в сторону корабля.
Но ранца нету. И воздуха осталось лишь на пару минут, после чего все будет кончено.
И в этот самый момент в его голове появилась идея.
— Тефф, ты все еще здесь?
— Ага.
— Что ты делаешь? Я слышу какие‑то щелчки.
— У меня появилась одна идея.
— Какая?
— Пока не могу говорить, нужно беречь воздух. Держи направление и надейся на лучшее.
У скафандра Бобы не было реактивного ранца, но у него было кое‑что, что могло его заменить — баллон со сжатым воздухом.
Боба перекрыл баллон и снял его со спины. Теперь все запасы воздуха, которые у него оставались для дыхания, были лишь те, что внутри скафандра, а их хватит не больше чем на минуту.
Боба прижал баллон к своему животу и двигаясь кругами, подождал пока оранжевая звезда не появилась в его завихряющимся поле зрения.
Вот она! Он нажал на отпускной клапан. ШШШШ
Вселенная завертелась чуть медленнее. Боба подождал, пока оранжевая звезда снова не появилась перед ним. ШШШШШ
Еще медленнее. И в этот раз корабль был ближе, когда он снова попал в поле зрения Бобы. ШШШШШШ
Мы двигаемся! Гарр до сих пор еще вертелся на другом конце спасательного троса. Но Боба держался уверенно. Он мог видеть корабль через свое плечо, в, то время, когда нацелился баллоном в маленькую оранжевую звезду, и использовал его в качестве ракетного двигателя.
Шшшшш
С каждым разом, когда Боба выпускал воздух, он становился все ближе и ближе к кораблю. Каждое действие имеет противодействие. Он чувствовал натяжение троса, и знал, что тащит за собой Гарра.
— Что происходит?
Боба ничего не ответил. Все, чем ему оставалось дышать, был воздух в его скафандре и он уже становился спертым.
Шшшшшшш
Корабль становился ближе. Ближе. Внизу виднелась открытая дверь шлюза.
Он нацелился снова на маленькую оранжевую звезду. ШШШШШШ
Все ближе и ближе. Шшшшшш
Воздуха в скафандре Бобы уже практически не оставалось. Он вдохнул. ШШШШШШШ. Он выпустил воздух в космос, но немного воздуха у него осталось в скафандре и легких…
Шшшш Шшшшш
Воздух уже почти улетучился из баллона. Боба мог видеть корабль из‑за плеча, который был все ближе и ближе. Но все же не достаточно близко.
Шшшшшш
Боба ощутил головокружение. Его легкие горели, требуя воздуха.
Маленькая оранжевая звезда.
Гарр на конце троса.
Огромный корабль, ближе…
— Тефф, ты там? Что‑то тянет нас внутрь корабля! Должно быть они увидели нас!
ШШ ШШ ШШшшшшш
Последний глоток воздуха. Удалось ли нам?
— Гарр, хватайся за перила!
Услышал ли его Гарр? Боба ударился об стенку двери и поплыл обратно в открытый космос. Он потянулся к ручке двери, но она была вне досягаемости. Вне досягаемости!
Он снова падал и на этот раз вечно.
В этот самый момент к нему пришел его отец из колыбели смерти, из темноты его снов, который схватил его за руку и потянул на себя.
Он тянул и тянул…
Боба!
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— Отличная работа, Тефф!
Боба улыбнулся. Отец накрывал его одеялом, сплошь усыпанным звездами. Но разве он не знает, что это не настоящее его имя? Оно ведь придумано для…
— Дыши, Тефф!
Кто стаскивает с него одеяло?
— Очнись!
Боба открыл глаза и увидел обеспокоенное лицо Гарра.
Они были в шлюзовой камере. На нем не было шлема. Он открыл рот, глубоко вдохнул, как будто бы пожал руку старому другу.
Воздух! Чудесный воздух!
— Что произошло? — спросил Боба.
— Ты потерял сознание, после того как спас нас. Использовав баллон с воздухом как ракету — это великолепная идея!
— Каждое действие имеет противодействие. Это было одной из поговорок моего отца. А что насчет прыжка?
— Корабль прыгнул. Чувствуешь? — Гарр поместил руку Бобы на переборку, и тот смог почувствовать вибрацию от действия генераторов нулевого поля на корабле. — Гиперпрыжок был сразу после того, как я схватил поручень, и затащил нас внутрь. Мы едва успели!
— В последний момент, — Боба повесил свой скафандр. — Но мне кажется, что метр также хорош, как и километр.
— Еще одна поговорка твоего отца? — смеясь, спросил Гарр.
— Вы двое! Вы где пропадали? — Прокричал Улу Уликс, когда Гарр и Боба вернулись в Зал сирот. Он был настолько взбешен, что казалось, три его глаза извергают молнии. — Вы же знаете, что этот сигнал подается перед гиперпрыжком.
— Простите, это я виноват. Мы были в заднем смотровом отсеке. Я… э… хотел узнать, как выглядят звезды в гиперпространстве.
— Я высоко ценю твою честность, Тефф, — сказал Улу Улекс смягчаясь, — но правила есть правила! Вас обоих запрут в Зале сирот на один день, чтоб больше не бродили где не надо.
— Нет, пожалуйста! — взмолился Гарр. — Нам уже десять! Мы не хотим провести все свое время с кучей малышни.
— Очевидно один из воздушных люков был открыт. — Сказал Улу Уликс с дразнящей улыбкой. — Вам ведь ничего об этом неизвестно? Вы должны быть более осторожными. Если обнаружат, что вы нарушаете правила, то у меня будут неприятности с Мастером Глинн–Бети. А я этого не хочу.
—Мы так же этого не хотим. — Искренне заверил его Боба.
После этого безрадостного дня, если Гарр хотел найти Бобу, то он точно знал, где искать.
В заднем отсеке наблюдения. В «зоне».
Боба смотрел и думал. Он должен был понять, каким секретом по мнению Дуку, владел. Он вспомнил, как был обеспокоен Дуку, когда Боба назвал его Тиранусом. Почему это было так важно?
Наконец внезапно Боба понял. Тиранус нанял его отца помочь создать армию клонов. Но сейчас граф Дуку сражается с той же армией, что ему помогли создать. Зачем создавать армию и воевать против нее? Боба все еще думал над загадкой, но теперь он был уверен, что понял один важный кусочек. Кусочек, что Дуку хотел уничтожить. Как граф Дуку, этот человек сражался против Республики, но как Тиранус, он помогал создать армию для самой Республики.
Боба решил на время запрятать свои выводы как можно глубже. Он, как и его отец, знал, когда что‑то можно использовать в более удобный момент. Это было частью отцовского наследства… к счастью или к сожалению.
— Скучно, — сказал Гарр на следующий день, смотря наружу.
Боба был вынужден согласиться. Гиперпространство было похоже на рисунок ребенка, который впервые нарисовал вселенную.
— Эти полосы и есть звезды?
— Звезды размыты сквозь пространство и время. Когда мы выйдем из гиперпространства, звезды станут похожи на звезды.
— Как на ту оранжевую?
Боба нашел ответ в своей книге о космических истребителях. Он рассматривал крошечную, мерцающую звезду несколько дней, она почти терялась на фоне размытых в гиперпространстве звезд.
— Это не звезда. Она не растянута, а это значит, что наши скорости абсолютно совпадают. Может, следует за нами.
«Интересно», подумал он. Ему хотелось понять это.
— Достаточно скоро мы это выясним. Улу Уликс послал меня за тобой. Мы готовимся к выходу из гиперпространства, и нам нужно переждать прыжок в наших комнатах.
— Тогда пошли. — Бобе меньше всего хотелось беспокоить Улу Уликса или его мастера джедая Глинн–Бети — Порадуем их!
Прыжок был незаметный. Всего лишь странный крен и легкое головокружение.
Настроение сирот сразу же улучшилось. Боба и Гарр сходили в кафе, впервые имея возможность нормально поесть. Обед после гиперпространства был сродни завтрака после долгого сна. Все вокруг возбужденно гудели.
— Мы должно быть не далеко от Беспина.
— Скоро должно прийти сообщение с мостика. Гиперпространственные прыжки были немного непредсказуемыми, но только немного.
После обеда все пошли посмотреть на звезды к главному отсеку наблюдению, так же называемому «глона». Все кроме Бобы, он вернулся один в «зону».
Эта маленькая звезда, что‑то в ней было. Он взял бинокль и поискал оранжевый огонек среди моря звезд.
Она больше не стояла на месте, как в гиперпространстве. Но он нашел ее, именно там, где и предполагал. Точно сзади «Кандасерри».
Боба увеличил изображение, чтобы получше разглядеть. Это был корабль. Он был крошечным и находился за несколько километров, но точно следовал курсу «Кандасерри» и скорости, на которой он следовал.
Преследует. Прячется. Для чего?
Оранжевый цвет высвечивался благодаря обликам звездного света на ржавом, разбитом корпусе.
Знакомом корпусе.
Боба протер глаза. Может он устал настолько, что ему уже мерещатся вещи. Он регулировал увеличение, делая корабль больше, пока не разглядел короткие крылья, исцарапанную кабину, продырявленные бока. Он мог увидеть даже пробоины, полученные кораблем во время полета через пояс астероидов на пути к Геонозису.
Он убрал бинокль от глаз. Они были полны слез, в тоже время его кулаки были яростно сжаты.
Потому что корабль ему очень хорошо знаком. Он достался ему по наследству от отца, а затем был похищен у него Ауррой Синг.
Это был «Раб I».
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— Эй, Тефф, чем занимаешься?
— Да ничем, Гарр, — Боба положил бинокль и повернул голову к другу, который только что зашел в «зону». Держи свои эмоции при себе. — Просто смотрю на звезды.
— Есть что‑нибудь интересное?
— Ничего стоящего. Звездная пыль, космический мусор, как обычно.
— Ну, тогда пошли. Улу Уликс искал тебя. Падаван хочет, чтобы мы помогли ему присмотреть за малышней перед прибытием.
— Прибытием?
— Мы следуем по орбите Беспина. Полет окончен. Добро пожаловать в твой новый дом!
«Дом? Нет, если я постараюсь!», думал Боба. Он взял свою сумку и пошел вслед за другом.
Отсек наблюдения был заполнен членами экипажа и сиротами, уставившимися с удивлением на планету, по орбите которой двигался корабль.
Она была огромна. Она пылала оранжевым в свете далекого солнца.
— Беспин — газовый гигант, его твердая поверхность настолько глубоко в атмосфере, что до нее трудно добираться, не то, что исследовать, — возбужденно сообщил Гарр. — главная промышленность — добыча тибаннового газа из атмосферы. На поверхности никто не живет. Все города и шахты парят в облаках и… эй!
—Хмм?
— Ты не слушаешь, Тефф!
— О, извини.
— Замечтался?
— Наверно.
Замечтался? Не совсем. Мозг Бобы лихорадочно работал, он думал о том, потрясающем открытии, что он сделал в отсеке наблюдения.
«Раб I»! Он видел его. Маленький корабль, унаследованный им от отца, Джанго Фетта, следовал за «Кандасерри». Он был достаточно осторожен, заметил Боба, чтобы держаться в тени, чтобы не быть замеченным сенсорами боевого корабля, которые вероятнее всего настроены на захват целых флотилий, а не одного судна.
Боба тихо обдумывал информацию, пока стоял рядом с Гарром в переполненном переднем отсеке, и смотрел на вращающийся внизу Беспин.
— А, вот вы где!
Боба и Гарр увидели Улу Уликса, пробивающегося сквозь толпу.
— Вы двое определенно навлечете на меня неприятности! Разве вы не знаете, что должны оставаться в Зале сирот.
— Извините, — сказал Гарр, пряча ухмылку. Пока Улу был занят, они сделали пробежку по кораблю.
Бобе не нравились джедаи, но Улу был исключением. Он решил спросить у падавана о том, что он видел, конечно же не раскрывая при этом слишком много.
— Улу, ты когда‑нибудь слышал о охотнике за головами по имени Аурра Синг?
— Аурра Синг? Конечно. Она…
— А почему тебя это интересует? — спросил высокий, суровый голос. Боба обернулся и увидел Глинн–Бети, которая с подозрением рассматривала его.
Боба издал стон. Если бы он только знал, что она была рядом, он держал бы свой рот на замке.
— Э…
— Говори, сирота. Тефф, не так ли? Почему ты расспрашивал об Аурре Синг?
— Я просто поинтересовался. Я, э, услышал, как кто‑то из членов экипажа говорил о ней.
— Она — враг цивилизации, галактического порядка, — сказала ботан. — Она разыскивается за многочисленные преступления разной степени тяжести, включая убийство. Это все, что тебе нужно знать. Улу Уликс, — Глинн–Бети бросила взгляд на своего падавана. — Что эти двое делают здесь, так далеко от Зала сирот? Ты забыл свои обязанности? Отведи их туда немедленно.
— Да, мастер Глинн–Бети. — Поклонился Улу.
— Собери остальных сирот. Встретимся в стыковочном отсеке сразу после того, как все упакуют свои вещи. Нас доставят в Облачный Город.
— Да, мастер, — сказал Улу, снова кланяясь удаляющейся спине ботана.
— Фуф! — выдохнул Гарр, когда Глинн–Бети покинула их. — Что это вообще было?
— Аурра Синг — пояснил Улу Уликс. — Не упоминай ее имя, когда Глинн–Бети находится рядом. Глинн–Бети осуждает ее и по понятной причине. Аурра Синг убивает джедаев из спортивного интереса.
— Я думал охотники за головами убивают только ради денег, — сказал Боба.
— Аурра Синг не такая. Говорят, что у нее произошло какое‑то горе в прошлом, из‑за него она ненавидит джедаев. Что бы там ни было, она нападает на нас каждый раз, когда у нее есть шанс.
— Ты имеешь в виду ради веселья? — Гарр, был шокирован от услышанного.
— Ради нездорового веселья. Но хватит, вы двое. Пора идти.
«Это все объясняет», думал Боба, пока шел за Гарром и Уликсом назад в хвост судна. Аурра Синг преследует корабль, чтобы разделаться с джедаем или двумя. Ну что ж, удачи ей!
Интересно, что она бы подумала, если бы узнала, что я был на борту.
Коридоры корабля были полны членов команды, спешащих на свои посты. Приземление было для всех волнующим событием, за исключением, конечно же, солдатов–клонов. Одна планета или другая — для них это не имело никакой разницы.
Боба не будет скучать по ним. Его братья, так похожие, и все же такие разные. Им было неинтересно, куда они собираются или где они сейчас. Им было интересно лишь их вооружение, муштра и выполнение приказов. Они были истинными военными.
Поэтому когда он пришел в стыковочный отсек, помогая Улу и Гарру запускать младших сирот в посадочный модуль, Боба был удивлен увидеть своего старого друга CT-4/619, усиленного занятого работой. Он смывал военные обозначения и отметки с маленького посадочного модуля, который должен был забрать детей.
— Помнишь меня? — спросил Боба.
— Нет. А должен?
— Нет, просто интересуюсь. Чем ты занимаешься?
— Демилитаризацией.
— Зачем это? — поинтересовался Гарр, всегда отличавшийся любознательностью.
— Беспин решил, — пояснил CT-4/619. — Они не хотят никаких военных обозначений.
— Правители Беспина хотят сохранить свою планету нейтральной, — вставила Глинн–Бети. Джедай подошла незаметно. Как всегда, она заставила Бобу нервничать. — Нам позволено спустить вас, но нельзя носить оружие или участвовать в любых военных мероприятиях.
— Даже световой меч? — Боба спросил, показывая на ее оружие, спрятанное под ее одеждой.
— Оружие мастера джедая не могут быть предметом запрета местных указов, — сказала Глинн–Бети с хмурой надменностью. — Все на борт!
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Модуль сбросили с «Кандасерри», в свободное падение. Падая, он снижал скорость с помощью сопел для входа в атмосферу. Все младшие сироты, которых было двадцать один человек, пристегнулись на своих местах, и теперь кричали с ликованием и волнением, когда посадочный модуль столкнулся с первыми потоками воздуха.
Слабый свист перерос в рев, когда корабль погрузился в море из облаков. Это ужасало и будоражило. Сироты охали и ахали, смотря на облака, взорвавшиеся всеми оттенками красного и желтого, оранжевого и коричневого.
В отдалении Боба увидел вспышку света.
— Шторм, — отозвался Гарр, который как всегда все знал. — Шторм на Беспине самый смертельный во всех галактике.
Но шторм вскоре остался позади пока маленький корабль спускался все ниже и ниже… в средние уровни атмосферы, где жили обитатели Беспина.
Бобе раньше всегда нравились приземления на новые планеты. Но в этот раз у него были смешанные чувства.
Он хотел бы начать поиск Аурры Синг, она не могла быть далеко.
В тоже время он знал, что будет скучать по жизни на «Кандасерри». Он был вынужден жить во лжи, называться «Теффом». Но, тем не менее, впервые в жизни у него был друг. Кто‑то, с кем он проводил время, гулял, разговаривал и делился секретами (до определенного предела, конечно же).
Это было очень приятно, но настало время вернутся к своей реальной личности.
Он сын Джанго Фетта, жесточайшего в галактике охотника за головами.
И он собирается, получить свой корабль обратно!
Они приземлились в портовой части центрального жилого уровнях. Чиновники в форме подошли к спешенному трапу и потребовали документы у Глинн–Бети.
Глинн–Бети передала голограмму, указывая на младших сирот, которые были построены у выхода, а затем — на Бобу.
Она что‑то прошептала служащим, они посмотрели на Бобу. Один кивнул, а второй покачал головой.
Что она говорит им? Боба был в панике. Он планировал подождать и совершить побег из приюта, как только появится удобная возможность, но что если он вообще туда не доберется? Что если Глинн–Бети говорила им, чтобы они проверили его личность?
Он пододвинулся к открытому трапу. Джедай и чиновники стояли спиной к нему. Если он проскочит прямо сейчас, то он сможет раствориться в толпе, прежде чем кто‑то что‑то заметит. Пройдет несколько минут, прежде чем они заметят его пропажу.
Была лишь одна проблема. Как бы он мог уйти, не простившись со своим первым и единственным другом?
Выбор между дружбой и свободой.
Боба выбрал свободу.
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— Тефф!
Он не мог поверить, Гарр предал его! Его лучший друг сдал его джедаям!
Боба убежал, нырнул в толпу.
Вокруг порта были узкие переулки с магазинами, где продавали незаконные товары оружие, специи, фальшивые документы, за кредиты можно купить все.
Это было отличное место, чтобы исчезнуть.
Боба посмотрел назад и увидел, что служащая бежит за ним. Но ее было довольно легко обмануть — пара внезапных разворотов, и, оказавшись на узкой аллее, Боба исчез в разношерстной толпе, где сотни языков заполнили воздух низким гудением.
Готово! Он замедлился, и заставил себя дышать так, что бы никто не заметил, что он бежал. Он был невидим, потому что никто (вернее, ни одно существо) не обращал внимания на десятилетнего ребенка.
Кроме другого десятилетнего ребенка.
— Тефф! — рука схватила его плечо.
Боба стал в боевую стойку, готовый защититься от всех джедаев, служб безопасности, клонов, чиновников или…
Это был Гарр.
— Ты забыл свою сумку, — Гарр вручил Бобе драгоценное наследие его отца.
Боба был удивлен. Он засмущался или запаниковал? Это было не по правилам охотников за головами, сохраняй спокойствие в любой ситуации.
— Спасибо, — Боба протянул руку и забрал у Гарра сумку.
— Почему ты бежишь от них? Клянусь, они просто отведут нас в хорошее место.
Боба ничего не сказал в ответ, он не знал, с чего начать.
— Глинн–Бети сума сойдет. Нам лучше вернутся.
— Гарр! — Боба схватил друга за руку. — Идем.
— Куда? Зачем?
— Пошли. Я объясню!
Центральные уровни Облачного города были открыты, по краям, для доступа ветра и воздуха. Таща Гарра за руку, Боба направился к парку, на транспаристиловой плите, открывавшей вид на море бушующих облаков. Отсюда было легко понять, почему Облачный город считался одним из самых красивейших городов в галактике.
— Что все это значит?
Боба сел на скамейку и посадил друга рядом.
— Скажи мне Тефф!
— Во–первых, меня зовут не Тефф.
— Нет? Я как же тогда?
Боба не хотел снова врать, но правду сказать не мог.
— Неважно. Есть кое‑что поважней.
— Ты не сирота?
— Все правильно, я сирота. Просто я не нуждающийся в помощи джедаев сирота.
— Но почему нет? Если они хотят помочь…
— Я сказал тебе, что мой отец умер, но я не говорил тебе как. Он умер от руки джедая. Я видел, как все произошло.
—Твой отец был… плохим? — ахнул Гарр.
— Плохим? Он был хорошим! — повысил голос Боба.
— Но джедаи хорошие. Они хранители мира и…
Боба начал понимать всю безнадежность. Гарр никогда не смог бы понять.
— Это было недопонимание. Но из‑за этого, я не могу оставаться с джедаями.
— Ты можешь остаться со мной! — горячо возразил Гарр. — Мои родители скоро за мной вернуться, я знаю что вернуться! Они заберут тебя с нами. Мы можем быть братьями. Или братом и сестрой. Или что‑нибудь в этом роде.
Боба покачал головой.
— Ты и в правду мой друг, — тихо проговорил он, — но я не могу иметь друзей. У меня свой жизненный путь, путь одиночки. Я должен уйти один.
— Но… — большие карие глаза Гарра наполнились слезами.
— Мы должны попрощаться.
— Вот и хорошо! — прозвучал голос, который был одновременно знакомый и пугающий. Во второй раз за день, Боба почувствовал, как легла рука на его плечо. Только эта рука была холодной с металлической хваткой.
— Боба Фетт.
Боба повернулся, медленно, мешала рука, сжимающая его плечо. Он увидел белую, как кость кожу, черные глаза обрамленные накрашенными веками, мускулистую, но женственную фигуру в красном комбинезоне и побритую голову, покрытую одним единственным длинным локоном ярко–рыжих волос.
И пылающие злостью глаза.
— Аурра Синг! — это была охотница за головами, которая захватила и угнала его корабль. — Я так и знал! Я видел «Раб I» следующий на «Кандасерри».
Боба попытался вырваться, но Аурра Синг крепко держала его за плечо. Тогда Гарр пнул ее.
— Отпусти его! Убери от него руки!
— Кто это? — спросила Аурра Синг, поднимая Гарра за волосы, так что его ноги заболтали в воздухе. — Его убить или просто выбросить за борт?
Она держала Гарра над перилами, его волосы развевались над пропастью из тысячи километров безвоздушного пространства.
— Не смей! — крикнул Боба, наконец, остановивший свое вращение. Он положил свои руки на бедра и уставился с вызовом на Аурру Синг. — Гарр мой друг. А ты им не будешь никогда, давай договоримся обо всем сейчас. Что тебе от меня надо?
— Хочу сделать тебе предложение, и ты не сможешь отказаться, — Аурра Синг бросила Гарра на скамейку.
—Уфф! — сказал Гарр. — Что здесь происходит? Кто ты? Кто такой Баба Фетт?
— Твой маленький друг слишком любопытен, — не глядя на Гарра, сказала Бобе охотница за головами. — У нас с тобой дела, скажи ему, чтобы исчез.
— Уходи, — только и сказал Боба. Он старался, чтобы голос звучал холодно. Это был единственный способ, чтобы Гарр ушел. — Я говорил тебе у меня нет места для друзей. — Ты слышал, что она сказала. Исчезни.
Гарр сопротивлялся. Но когда Аурра навела на него бластер, он смирился.
— Прощай, — грустно сказал он.
Боба решил ничего не говорить на прощание. Хотя его сердце страдало от боли, что он не может попрощаться.
— Что за предложение? — Боба обратился к Ауре Синг, когда убедился, что Гарр ушел. — Все, что я хочу от вас это получить свой корабль назад.
— Тогда мы договоримся. Это то, что я хотела предложить — вернуть твой корабль обратно.
— «Раб I». — глаза Бобы расширились от надежды и волнения. — Где он?
— Не здесь. — Аурра Синг просканировала глазами существ находящихся на террасе. — Слишком много глаз и ушей. Недалеко отсюда находится город Тибаннаполис. Встретимся там завтра в полдень.
— А если я не приду?
— Ты придешь, если хочешь увидеть корабль снова, — Аурра Синг бросила Бобе несколько монет. — Здесь хватит на все. Арендуешь аэрокар и доберешься до Тибаннаполиса. Ищи меня около старого очистительного завода, известного как «Прыжок в мечту». Если, ты будешь с джедаями или с полицией, то сделка отменяется, и ты больше никогда не увидишь свой драгоценный корабль. Теперь мне надо идти, очень много дел.
Махнув хвостом, не прощаясь, она ушла.
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Сотня кредиток.
Боба сверился с ценами, выяснилось ему едва хватает нанять аэрокар, но оставалось немного, чтобы поесть. Он ушел как можно дальше, нужно было как‑то скоротать время до встречи Ауррой Синг. Нужно избегать джедаев, он спрашивал себя, почему Синг хочет вернуть ему корабль. Она хочет что‑то взамен или это ловушка? А что, если ее поймали джедаи? К сожалению, он не мог ничего сделать.
До завтрашнего полудня было еще довольно долго. Но все оказалось не совсем так. Беспин быстро вращался вокруг своей оси, так что день длился всего 12 часов. Боба едва успел вздремнуть на скамейке в парке, как пришло время идти.

* * *

Аэротакси выглядело очень симпатично: два открытых места в кабине, а остальные места внутри кара длинной около трех метров, сзади находились репульсорные двигатели. Боба решил сесть в кресло рядом с водителем, маленьким и лохматым угнотом, уроженцем Беспина.
— Ты откуда‑то отсюда? — спросил он, чтобы завязать разговор… и может быть узнать что‑то о планете, на которой он застрял.
— Нас привез сюда лорд Фигг, — ответил водитель. — Он дал нам свободу в обмен на наш труд, мы строим Облачный город. Мы навеки благодарны ему за…
Водитель Угноут продолжал что‑то бубнить, но Бобе куда интересней было изучить простую на вид систему управления воздушного такси, кольцо нажималось для движения вниз, тянулось на себя для движения вверх, вращалось для поворота.
Я бы мог летать на этой штуке лучше, чем он!
Когда аэрокар стал проскакивать сквозь туман, пар и между разноцветными башнями, Боба оценил красоту и привлекательность Беспина. Атмосфера была настолько густой и плотной, что требовалось совсем немного энергии для поддержания полета или планирования. Если что‑то падало, то летело очень медленно.
Эволюция создала тысячи ярких форм малой жизни, которые мирно сосуществуют друг с другом. Боба увидел больших созданий — огромные плывущие мешки, неопределенной формы и цвета. Они погонялись людьми, сидящими верхом на существах, похожих на летучих мышей.
— Крылатые всадники, — объяснил водитель. — Верхом на Трантасах. Они родом не с Беспина. Хотя мало кто из нас отсюда родом. Мы, угноуты, были привезены сюда…
— Ты уже говорил мне.
— Простите. Просто мы нашли здесь свою свободу и на всю жизнь благодарны…
— Ты уже говорил мне, — Боба смотрел в окно. — Там. Что это?
Аэрокар спустился по спирали через сетку облаков. Внизу Боба увидел огромные, круглые, ржавые обломки металла и пластмассы, плавающие под наклоном.
—Тибаннаполис. — ответил водитель. — Я бываю здесь раз в неделю.
Для Бобы город выглядел как объедки на тарелке перед выбросом в мусорку. «Зачем сюда хоть кому‑то приезжать?»
— Охотники за сувенирами. — Ответил таксист на немой вопрос.
— Можешь сказать мне, где Револ Лип?
— Я могу даже больше, — сказал Угноут, — я могу доставить тебя туда.
И вместо того, чтоб объехать разрушенные здания, он нырнул прямо в город. Вглядевшись, Боба увидел развалины заводов и шахт Тибанны. Вся поверхность плавучего города была покрыта водорослями. А также растениями, которые питаются водорослями. И еще плавающими животными, которые питаются растениями, которые питаются водорослями.
«Вселенная жестока. Я должен следовать примеру отца и тоже стать жестоким. "
Револ Лип находился на окраине — в той его части, где как зазубрина сломанного зуба, висела башня над пустотой.
И вдруг!… Оранжевое пятно! Гладкая поверхность носового обтекателя, крепкие крылья, знакомые и любимые формы…
«Раб I». Вот где он! Он стоял на холостом ходу на главной палубе под изогнутым шпилем Револ Липа.
И рядом с ним стояла Аурра Синг.
Она выглядела такой же свирепой, как и всегда, ее рыжие волосы блестели в тусклом свете, проникающем через облака. Галактика сошла с ума, думал Боба. Но почему? Такой гнев больше казался помехой, чем помощью.
Джанго всегда сохранял спокойствие. И я буду таким же.
Аэрокар замедлился, завис, а потом приземлился. Боба с удивление осознал, что был раз видеть Аурру Синг.
Было приятно иметь такого друга, как Гарр. Но что хорошего в том, что у вас есть друг, от которого вы скрываете правду?
Аурра Синг не друг, даже близко, но она знала, кто Боба на самом деле.
— Тебя ждать? — спросил водитель, когда со скрежетом посадил меленький аэрокар.
— Нет, — сказал Боба, забирая свою сумку и отдавая последние кредиты. — Сдачи не надо.
— Оу, спасибо, приятель! — поблагодарил Угноут. Боба понял, что переплатил ему. Но какая теперь разница? «Раб I» вернулся!
Он помахал Аурре Синг. Она не ответила. Слишком была занята, хмурясь галактике. Боба спросил себя, что будет, если галактика нахмурится в ответ.
И вдруг, что‑то произошло.
Треск! Щелчок!
Два лазерных выстрела пролетели возле Аурры Синг. И еще один возле аэрокара.
Водитель Угноут выпрыгнул из кара и поспешил укрыться в ближайшем строении. Аурра Синг не сдвинулась с места и посмотрела вверх. Боба, подбежав к ней, посмотрел в туда же.
Судно беспинского воздушного патруля, вынырнуло из облаков и вело огонь по «Рабу I».
— Ты предал меня, — воскликнула Аурра Синг. Сунув руку под плащ, она выхватила бластер и побежала к «Рабу I».
— Подожди! — крикнул Боба. — Я никому ничего не говорил. Почему ты так уверена, что это джедаи?
Аурра Синг усмехнулась, открывая кабину.
— А кто еще может так хотеть убить меня?
Боба вскарабкался за ней.
— Теперь мы можем убираться отсюда.
— Прости, малыш, договор расторгнут! Когда ты выдал джедаям место нашей встречи, ты сам разорвал его.
— Я ничего никому не говорил! Это не я! — Боба забросил свою сумку на корабль. Двигатели уже работали. Аурра Синг схватила Бобу и скинула его за борт. Он ударился о стальную палубу с такой силой, что сбилось дыхание. И прежде чем Боба смог подняться на ноги, люк закрылся, загорелись турбины и корабль оторвался от поверхности.
Боба едва успел отпрыгнуть, уклонившись от испускаемых выхлопных газов.
— Вернись! — он смотрел вверх. «Раб I» сверкал в облаках, а рядом с ним держался корабль воздушного патруля. Шла битва. Оба корабля вели огонь, разрезая небо вспышками бластеров.
Бобе хотелось быть участником боя. Он хотел, чтобы корабль снова был под его контролем. Но как это сделать?
Его глаза глядели в небо, а кулаки сжимались от бессилия.
Потом он вспомнил про аэрокар.
Потянуть на себе — лететь вверх, толкнуть —лететь вниз. Пару пустяков.
Боба полетел по горячим следам оставленными в небе патрульным кораблем преследовавшим «Раб I». Он знал, что у него нет шансов догнать их в космосе. Но в густой атмосфере Беспина все корабли достаточно медлительны.
Управлять аэрокаром было до смешного легко. Такой легко маневренный. Боба чувствовал, как пульсирует кровь. Было здорово вернутся за штурвал, даже за штурвал такси.
Боба отставал, поэтому взял выше. И он угадал, выйдя прямо над «Рабом I», где Аурра Синг не могла его увидеть. Он остановился в ее мертвой зоне.
У нее точно есть план.
Боба видел, как Аурра Синг нырнула в облака, как если бы готовила засаду. И вскоре заметил, кого она ждала.
Патрульный корабль кружил в поле зрения, сканируя облака в поисках Аурры Синг. Вряд ли его пилот знает, что преследователь стал преследуемым и что Синг готовит засаду.
Затаив дыхание Боба следил за дрейфующим в облаках патрульным кораблем. В какой‑то момент бластерный выстрел и осколки корабля с экипажем медленно полетят вглубь атмосферы Беспина, где все они будут размельчены на молекулы и исчезнут навсегда в токсичных парах.
Скатертью дорога! Мысленно пожелал Боба. Когда корабль подошел ближе он увидел, кто в нем. Корабль вела Глинн–Бети. Рядом с ней был Улу Уликс, а за ним Гарр.
Гарр предатель! Он наверно все рассказал джедаям! Но все‑таки… он мой друг. Не сомневаясь, что может помочь…
Еще несколько метров и они окажутся в поле зрения Аурры Синг.
Не было времени на раздумья. Боба надавил на кольцо и нырнул вниз, набирая скорость, все быстрее и быстрее. Он внезапно появился перед патрульным кораблем, сбив его с курса за секунду до выстрела Аурры Синг.
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…она промазала буквально на сантиметр.
Аэрокар может и был маленьким, но был удивительно быстрым. Преследуемый воздушным патрулем, Боба нырнул под город и ворвался в заросли оборванных водорослей, где все становилось невидимым среди тысячи нитей, некоторые из которых были длинной в несколько сотен метров.
Патрульный катер был прямо позади. Быстро оглядевшись, он вышел, полный намерений возобновить поиски Аурры Синг. «Интерсно, знают ли они, что я спас им жизнь?» — подумал Боба. Он не жалел об этом поступке, хотя может это было не совсем умно. Если бы он позволил Аурре Синг разнести их на части, он был бы сейчас с ней, на борту «Раба I».
Вот он прятался в зарослях. Нигде и ему некуда идти. Десятилетний мальчик в украденном судне. Без денег, без друзей, у него не было даже его драгоценной сумки. Но что это?
Боба был не единственный, кто укрывался в зарослях. «Раб I» пробирался сквозь них, неслышно скользя между свисающих листьев. Было непонятно — Аурра Синг пряталась от патрульного катера или преследовала его?
В аэрокаре не было комлинка. А не все ли равно? Боба был уверен, что Аурра Синг не станет с ним говорить. Она была уверена, что это Боба предал ее, но даже если бы она не думала, что именно он сдал ее джедаям, он все равно испортил засаду.
Если она увидит меня, убежит. Или хуже, пристрелит.
«Если б я только мог подкрасться к ней», — думал Боба. Наблюдая, как она медленно дрейфует к краю платформы, он думал о том, что же ему предпринять.
Прячась среди лиан, он преследовал «Раб I» по нижнему краю заброшенного города. Теперь было ясно, что Аурра Синг пряталась от джедаев. Она парила, едва используя реактивные двигатели. Неужели она потеряла свое хладнокровие?
Боба знал, что как только джедаи уйдут, она включит двигатели на полную и отправится в космос.
Если все произойдет именно так, то нужно действовать немедля. Шанс был не велик, но Боба умел пользоваться шансами.
Она дрейфовала мимо. Боба ждал, держа руку на краю кабины кара, пока «Раб I» не оказался точно под ним.
Тогда он встал.
И шагнул через край.
Пока он падал, сперва медленно, потом все быстрее и быстрее, Боба наблюдал за кораблем.
Он был крохотным, а Беспин был огромным.
Если он промахнется, то упадет на тысячи километров вниз и его череп разобьется, как яйцо.
Но он не учел боковой дрифт «Раба I». Он промахнулся всего на пару метров. Он увидел шок на лице Аурры Синг, когда та заметила, как он пролетал мимо. И он мог только представлять, какой наполненный ужасом взгляд она увидела на его лице.
Потом он услышал громкий шум взревевших турбин, нырнувший прямо под него, лязг открываемого люка оказавшегося прямо под ним.
Уфф! Боба ударился об свою сумку, которую бросил ранее, шлем и книга были твердыми, как камень.
Вход закрыт.
Безопасность! Боба усмехался — пока не увидел, как хмурится Аурра Синг.
— Если бы ты не был сыном Джанго Фетта, — сказала она, — я могла бы поклясться, что ты пытаешься сохранить жизнь джедаям, чтобы испортить мои маленькие сюрпризы.
— Я просто хочу свой корабль обратно. — бросил Боба в ответ. — Мне все равно кого ты убиваешь. — Это была небольшая ложь. — Боба не хотел смерти Гарра или даже Улу, от ее руки. Но ложь была близка к правде.
— Понятно. Тогда меняемся местами.
— Хм?
— Ты ведь знаешь, как управлять этой штукой, так? А я лучший стрелок, чем ты. Если мы хотим убежать отсюда, нам придется поработать вместе.
Бобе не пришлось повторять дважды. Подняв сумку, он с трудом протиснулся в кресло пилота. Он чувствовал себя достойно, чтобы положить руки обратно на хорошо знакомый штурвал «Раба I».
— Теперь вверх и наружу. Посмотри наши друзья все еще там.
И они были там.
К–РАНГ! К–РАНГ!
Боба уклонялся от выстрелов с двух сторон. К патрульным катерам присоединились истребители с «Кандасерри». Это был их шанс поймать охотника за головами атаковавшего многих джедаев.
Аурра Синг открыла огонь, но выстрелы были шальными. Боба закрутил бочку и нырнул в облака.
— Давай полетаем немного в космосе. Посмотрим кто лучше.
— Но не с этими перехватчиками у нас на хвосте! — крикнул Боба. — Там нет места, где можно спрятаться.
Он насчитал как минимум четыре корабля с «Кандасерри». Джедаи запросили подкрепление и получили его.
— Но и здесь мы не совсем невидимы! — крикнула в ответ Синг. — Мы окружены и надвигается шторм. А здешние штормы — смертельно опасны.
Может быть, это им и поможет, подумал Боба.
Он проверил показания радара. На нем был сплошной шторм, поднимающийся с нижних слоев атмосферы, до конца нижних течений космоса. Шторм с прожилками молний, крутился и как сверхзвуковой волчок.
— Держись! — Боба крутанул «Раб I» из облаков, прямо в центр джедайских истребителей.
К–РАНГ!
К–РАНГ!
Боба заложил крутой вираж, уклоняясь от лазерных вспышек, разрезавших покрытое густыми облаками небо Беспина. Четыре… Нет, шесть… Нет, восемь! истребителей и один катер воздушного патруля из Облачного города висели на хвосте.
— Теперь ты сделал это! Они все увидели нас.
— Не, надолго, — сказал себе Боба, думая об отце, направляясь прямо в сшитые молниями тучи. — Никто не пойдет туда за нами!
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Полная темнота.
Затем ослепляющий свет.
«Раб I» трясся, вертелся, скрипел и стонал.
Турбины были бесполезны. Ничто не сможет противостоять буре. Корабль затягивало в бурю и тянуло вниз.
«Раб I» был разработан, чтобы противостоять разряженному вакууму дальнего космоса, а не сокрушающему атмосферному давлению газовых гигантов, как Беспин. Трещина появилась на оболочке кокпита, Боба почувствовал едкое, токсичное зловоние.
— Мы падаем! — закричала Аурра Синг. — Я думала мы летим в космос!
— Я тоже, — ответил Боба.
Вскоре их голоса были заглушены завыванием ветра. Боба отчаянно борясь за жизнь, поставил корабль на дыбы и включил турбины. «Раб I» затрясся, затем шумно завибрировал, корабль зашвыряло из стороны в сторону. Молния с оглушительным ударом обрушилась на них, громадными разрушающимися волнами, словно прилив света.
Боба увидел в иллюминаторе испуганное лицо Аурры Синг, это первый раз, когда она выглядела не злой, а напуганной. Испуганный взгляд. Он знал, что и сам выглядит намного более испуганным.
И вдруг все закончилось.
Тишина была страшней шума. Боба знал, он умер — он видел звезды.
Холодные, маленькие, тихие звезды.
— Мы сделали это, — сказала Аурра Синг. — Хороший полет, для молчаливого мальчишки.
Боба не стал отвечать. Он устал. Они сделали это. «Раб I» был в космосе. Отважный маленький корабль преодолел все на своем пути, прошел бурю и поднялся на орбиту Беспина. Никто не посмел их преследовать.
— Нам надо поговорить. — Боба был изнурен, но чувствовал уверенность. — Это мой корабль. Я хочу его обратно. Сейчас.
— Позже, — со смехом ответила Синг. — На других планетах в этой системе мы будем меньше бросаться в глаза. Или ты хочешь ждать здесь пока «Кандасерри» не обнаружит нас?
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— Твой отец и я были не совсем друзьями, — сказала Аурра Синг, когда они были на орбите темной планеты, крошечного шарика сестры Беспина. — У охотников за головами нет друзей. Но я уважала его. Он был решителен. Никаких сантиментов, никаких привязанностей.
— А ты? — спросил Боба.
— Как бы — как и ты, — продолжала Синг. — В тебе развиваются некоторые лучшие из его качеств. Не то чтобы мне была нужна помощь. Наши пути пересеклись из‑за того, что мне это необходимо.
Боба удивился, чтобы это все значило.
— Давайте проясним. Это мой корабль. Выбери планету и я доставлю тебя туда, и попрощаемся.
— Ну и скатертью дорога! — Но сначала нам вместе нужно сделать одну работенку. Тебе, мне и твоему отцу, Джанго Фетту.
— Моему отцу?
— Он был богаче, чем кто‑либо мог себе представить. Он оставил кредитки и сокровища, припрятанные по всей галактике. Они твои, Боба. Все что тебе нужно – это собрать их.
— Где? — сердце Бобы заколотилось от волнения.
Аурра Синг улыбнулась.
—Несколько мест. Я знаю, где они все. Вот почему мы команда. Я знаю координаты, а ты знаешь коды.
— Коды? У меня нет кодов.
— Твой ДНК и сетчатка глаза, и есть коды. Твой отец позаботился, чтобы доступ к сокровищам мог быть только у его сына.
— С чего бы мне доверять тебе? Откуда ты все знаешь? Ты уже однажды украла мой корабль, и выдала меня Дуку.
— Доверять мне? Ты был бы дураком, доверяя мне. Ты думаешь, я верю тебе?! Несмотря на то, что ты сын Джанго Фета. Мы достанем сокровища и разделим 50 на 50. Вот так малыш. Потом ты сам по себе
— 50 на 50? Но оно мое! — Боба сомневался, что получит хотя бы обещанные 50 процентов.
Аурра Синг снова улыбнулась.
— А какой у тебя выбор? Если ты не хочешь подождать кого‑то другого, чтобы найти сокровища.
Боба также размышлял, знала ли Аурра Синг что Джанго Фет имел десятки тысяч сыновей. Знала ли она, что все, что нужно сделать, это похитить клона солдата? Но что отец ему всегда говорил? Что он единственный клон, которого не изменили?
—Хорошо. Это сделка. Мы теперь команда.
— Ну, вот и все «на время», парнишка. Так что давай отправимся в первую точку. Мы сможем вздремнуть в гиперпространстве. Я забью координаты, когда ты отвернешься. И я действительно имею в виду, что ты отвернешься!
Как только они прыгнули в гиперпространство, Аурра Синг пошла спать, стал доноситься звук ее храпа.
Боба сел на свою сумку и стал смотреть, как мимо проносятся звезды. Он тоже устал, но чувствовал себя хорошо и был настороже. Ему вернули его корабль, он снова мог летать. Он был на пути к остаткам отцовского наследства. Он нашел друга, даже если этого друга он больше никогда не увидит.
Он сбежал от Графа Дуку… но надолго ли? И в компании Аурры Синг, он вероятно вдвойне будет преследуемым джедаями.
Аурра Синг конечно не была другом. Но она была полезна. И, в конце концов, он согласен с ней, что ей нельзя доверять!
Боба Фетт знал — нужно быть наготове.
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